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Before First Use

|!|—-IJ| Read the instructions and
retain for future reference.

Intended Use

ﬁ Household use only

@ Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water

Specification

Power Rating (W) 1850-2200

Operating voltage (V) 220-240,
50/60Hz

Warning Symbol Glossary

& Burn hazard. Keep the

appliance out of reach from
young children, particularly
during use and while cooling
down

& WARNING: Contains traces of
nuts

Important Safeguards

+  Thisappliance can be used by children

aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance
and cable out of reach of children
under 8 years.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard
even when the appliance is switched off.
For additional protection, the
installation of a residual current device
(RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom*.

* Currently, the fitting in a bathroom of
an electrical socket suitable or capable
of operating the appliance is not
permitted in the UK (see BS7671).

If the supply cord of this unit becomes
damaged, discontinue use
immediately and return the appliance
to your nearest authorised service
dealer for repair or replacement in
order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used
corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance
into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or
other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance
touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and




outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to
automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.
Keep the power plug and cord away
from heated surfaces.

Do not leave the appliance unattended
while plugged in.

Do not place the appliance on any soft
furnishings.

Do not use attachments other than
those we supply.

Do not set the appliance down while
still on.

Do not twist or kink the cable, or wrap
it round the appliance.

Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

Check the cord regularly for any sign
damage.

Parts List

Ceramic coated outlet grille

Heat Selector switch

Speed Selector switch

Cool SHOT

Wide drying concentrator

Diffuser

Inlet grille

W N | B AW N

Hang up loop

Heat Selector Switch
Setting Output (Temperature)
§ Low
§ Medium
) High
Speed Selector Switch
Setting Output (Fan Speed)
(o] Off
X Low
& High
Preparation

+ Wash and condition your hair as
normal.

+  Squeeze out excess moisture with a
towel and comb through.

+ Do not use hairspray when you use this
product. Hairspray contains flammable
material.

+  Attach the concentrators or diffuser by
fitting it to the front of the hairdryer
and twisting. Use caution, the
attachments can become hot during
use.

Instructions for Use

+  Plug the appliance into the mains
power supply.
+  Switch on the appliance and select the




desired speed using the Speed
Selector Switch (3).

«  Select the desired heat using the Heat
Selector Switch (2).

«  After use, switch off the appliance and
unplug from the mains supply.

Cool Shot Button

Delivers a temporary burst of cool air to
help set your hairstyle in place, reduce
frizz, and enhance style longevity by
allowing the hair to cool and retain its
shape.

To activate, Press and Hold to the Cool Shot
button.

Thermal Cut-Out

This appliance is equipped with a
thermal cut-out safety feature that
automatically shuts off the hairdryer if it
overheats, helping to prevent damage
and ensure user safety.

In the event of overheating, the appliance
may either stop unexpectedly or start to
blow cold air.

Overheating is usually caused by a blocked
grille/filter. If this happens, immediately
unplug the appliance and clean the grille/
filter. If, after doing this overheating
continues to happen, stop using the
appliance and contact Customer Service.

Tips

+  Forfast drying use the high heat / high
speed function.

+  To create smooth styles use the
concentrator and a round hair brush
(not included) whilst drying.

. Toenhance natural curls and waves,
attach the diffuser to the dryer. Turn
your head upside down and gently
place your hair into the diffuser bowl
slightly rotating the dryer as you style.

+  Tocreate extra volume at the roots of
the hair, keep your head upright and
place the diffuser against the top of
the head. Gently rotate the hairdryer
allowing the diffuser fingers to gently
massage the scalp being careful not to
burn the scalp. Dry gently on a
Medium Heat / Low Speed setting.
Caution - Do not use the diffuser on
the highest heat setting.

Storage, Cleaning &
Maintenance

Allow the appliance cool down before
cleaning and storing away.

+ To maintain peak product performance
and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any
dust and dirt from the inlet grille.

« Remove the grille as shown (Fig A),
clean with a cloth or soft brush, then
replace it.




Recycling

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp




Vor der ersten Verwendung

WARNUNG: Kann Spuren von
Nissen enthalten.

A

Lesen Sie die Anleitung und
bewahren Sie sie zur spateren
Verwendung auf

(]

Vorgesehene Verwendung

Nur fiir den Hausgebrauch

4

Dieses Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen
GefdlBen mit Wasser
verwenden.

)

Technische Daten

Leistungsaufnahme 1850-2200
(w)
Betriebsspannung 220-240,
(v) 50/60Hz

Glossar der Warnsymbole

Verbrennungsgefahr. Halten
Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite von kleinen
Kindern, insbesondere
wahrend des Betriebs und der
Abkihlphase.

A\

Wichtige
Sicherheitshinweise

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt
werden bzw. eine Einweisung erhalten
haben und die Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Wartung
dirfen nur von Kindern tber 8 Jahren
unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
Halten Sie das Gerat und das Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

Wenn das Gerat im Badezimmer
verwendet wird, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker, da die
Nahe zu Wasser auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr
darstellt.

Zum zusétzlichen Schutz wird
empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (FI/RCD)
mit einem Bemessungsfehlerstrom
von héchstens 30 mA in den
Stromkreis des Badezimmers zu
integrieren*

In GroB3britannien ist derzeit die
Installation einer Steckdose im
Badezimmer, die fiir den Betrieb des
Gerats geeignet ist, nicht gestattet
(siehe BS7671).




Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
stellen Sie die Verwendung sofort ein
und bringen Sie das Gerét zur
Reparatur oder zum Austausch zu
einem autorisierten Kundendienst, um
Gefahren zu vermeiden.

Stellen Sie vor dem AnschlieBen sicher,
dass die verwendete Spannung mit der
auf dem Gerat angegebenen
Spannung Ubereinstimmt.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt
auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

Lassen Sie keine Teile des Gerats mit
Gesicht, Hals oder Kopfhaut in
Beriihrung kommen.

Stellen Sie wahrend des Gebrauchs
sicher, dass die Einlass- und
Auslassgitter nicht blockiert sind, da
dies zum automatischen Abschalten
des Geréts fihrt. In diesem Fall
schalten Sie das Gerat aus und lassen
es abkihlen.

Halten Sie Netzstecker und Kabel von
heifen Oberflachen fern.

Lassen Sie das Gerét nicht
unbeaufsichtigt, wéhrend es
eingesteckt ist.

Stellen Sie das Gerét nicht auf
Polstermdbel.

Verwenden Sie keine anderen
Zubehorteile als die mitgelieferten.
Stellen Sie das Gerét nicht ab, wéhrend
es eingeschaltet ist.

Verdrehen oder knicken Sie das Kabel
nicht und wickeln Sie es nicht um das
Gerdt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig
auf Anzeichen von Schéden.

Teileliste

1 | Keramikbeschichtetes
Auslassgitter

2 | Warmewahlschalter

w

Geschwindigkeitswahls-
chalter

Kaltlufttaste

Breiter Trockenkonzentrator

Diffusor

Einlassgitter

0 N & un B

Aufhéngedse

Warmewahlschalter

Einstel-
lung

Temperaturausgabe

§ Niedrig

§ Mittel

§ Hoch

Warmewahlschalter

Einstel-
lung

Liiftergeschwindigkeit

o] Aus

X Niedrig

Hoch

®




Vorbereitung

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie
gewohnt.

Driicken Sie tiberschiissige
Feuchtigkeit mit einem Handtuch aus
und kdmmen Sie das Haar durch.
Verwenden Sie kein Haarspray
wahrend der Anwendung dieses
Produkts. Haarspray enthalt brennbare
Stoffe.

Befestigen Sie die Konzentratoren oder
den Diffusor, indem Sie ihn vorne am
Haartrockner anbringen und drehen.
Vorsicht! Die Befestigungen konnen
sich wéhrend des Gebrauchs erhitzen

Gebrauchsanweisung

Stecken Sie das Gerat in die Steckdose.
Schalten Sie das Gerat ein und wahlen
Sie die gewiinschte Geschwindigkeit
mitdem Geschwindigkeitswahlschalter
3).

Wahlen Sie die gewlinschte
Temperatur mit dem
Warmewahlschalter (2).

Nach dem Gebrauch schalten Sie das
Gerdt aus und ziehen den Netzstecker.

Kaltlufttaste

Die Kaltlufttaste liefert einen kurzen
Luftsto mit kiihler Luft, um Ihre Frisur zu
fixieren, Frizz zu reduzieren und die
Haltbarkeit des Stylings zu erhohen, indem
das Haar abkiihlt und seine Form behilt.

Zum Aktivieren die Cool Shot-Taste
driicken und halten.

Tipps

Fiir schnelles Trocknen verwenden Sie
die Funktion hohe Hitze / hohe
Geschwindigkeit.

Fiir glatte Stylings verwenden Sie den
Konzentrator und eine Rundbiirste
(nicht enthalten) wahrend des
Trocknens.

Um natiirliche Locken und Wellen zu
betonen, befestigen Sie den Diffusor
am Trockner. Neigen Sie den Kopf nach
unten und legen Sie das Haar
vorsichtig in die Diffusorschale,
wahrend Sie den Trockner leicht
drehen.

Fiir zusatzliches Volumen am
Haaransatz halten Sie den Kopf
aufrecht und platzieren den Diffusor
oben am Kopf. Drehen Sie den
Haartrockner vorsichtig, sodass die
Finger des Diffusors die Kopfhaut sanft
massieren - achten Sie darauf, die
Kopfhaut nicht zu verbrennen.
Trocknen Sie vorsichtig mit mittlerer
Hitze / niedriger Geschwindigkeit.
Achtung - Verwenden Sie den Diffusor
nicht bei hochster Hitzeeinstellung.

Thermoabschaltung

Dieses Gerat ist mit einer
Sicherheitsfunktion zur
Thermoabschaltung ausgestattet, die
den Haartrockner automatisch
abschaltet, wenn er iiberhitzt, um
Schédden zu vermeiden und die
Sicherheit des Benutzers zu
gewabhrleisten.




Bei Uberhitzung kann das Gerit entweder
unerwartet stoppen oder kalte Luft
ausblasen.

Uberhitzung wird meist durch ein
blockiertes Gitter/Filter verursacht. In
diesem Fall ziehen Sie sofort den
Netzstecker und reinigen Sie das Gitter/
den Filter. Wenn die Uberhitzung weiterhin
auftritt, stellen Sie die Verwendung ein und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Aufbewahrung, Reinigung
& Wartung

Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung
und Lagerung abkiihlen.

+ Umdie optimale Leistung des
Produkts zu erhalten und die
Lebensdauer des Motors zu
verlangern, ist es wichtig, regelmaBig
Staub und Schmutz vom Einlassgitter
zu entfernen.

«  Entfernen Sie das Gitter wie in
Abbildung A gezeigt, reinigen Sie es
mit einem Tuch oder einer weichen
Biirste und setzen Sie es wieder ein.

Recycling

Q¢

Um negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, dirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
liber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an
einer offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Avant la premiére
utilisation

A AVERTISSEMENT : Contient des

traces de noix.

|!L!| Lisez les instructions et

conservez-les pour référence
ultérieure.

Utilisation prévue

ﬁ Usage ménager uniquement

Veillez a ne pas utiliser cet
appareil a proximité de
baignoires, douches, lavabos
ou autres récipients contenant

)

de l'eau.
Spécification
Puissance nominale 1850-2200
(W)
Tension de 220-240,
fonctionnement (V) 50/60Hz

Glossaire des symboles
d’avertissement

Danger de brlure.
Maintenez I'appareil hors de
portée des jeunes enfants, en
particulier pendant son
utilisation et lors de son
refroidissement.

N

Mesures de sécurité
importantes

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquant d’expérience et
de connaissances, a condition qu'elles
soient surveillées ou aient recu des
instructions et comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par I'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés. Gardez I'appareil et le
céble hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une
salle de bain, débranchez-le apres
utilisation car la proximité de I'eau
présente un danger méme lorsque
I'appareil est éteint.

Pour une protection supplémentaire, il
est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (DDR) avec un courant
de fonctionnement résiduel assigné ne
dépassant pas 30 mA dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain*.
Actuellement, I'installation dans une
salle de bain d'une prise électrique
adaptée ou capable de faire
fonctionner I'appareil n'est pas
autorisée au Royaume-Uni (voir




BS7671).

Si le cordon d’alimentation de cet
appareil estendommagé, cessez
immédiatement de I'utiliser et
retournez I'appareil a votre centre de
service agréé le plus proche pour
réparation ou remplacement afin
d'éviter tout danger.

Assurez-vous toujours que la tension
utilisée correspond a celle indiquée sur
I'appareil avant de le brancher a la
prise secteur.

Evitez que le flux d'air direct ne touche
les yeux ou d'autres zones sensibles.
Ne laissez aucune partie de I'appareil
toucher le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

Pendant I'utilisation, assurez-vous que
les grilles d’entrée et de sortie ne
soient pas obstruées de quelque
maniére que ce soit, car cela
entrainerait |'arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez
I'appareil et laissez-le refroidir.
Gardez la fiche et le cordon
d'alimentation éloignés des surfaces
chauffées.

Ne laissez pas I'appareil sans
surveillance lorsqu'il est branché.

Ne placez pas I'appareil sur des
meubles rembourrés.

N'utilisez pas d'accessoires autres que
ceux fournis.

Ne posez pas I'appareil lorsqu’il est
encore en marche.

Ne tordez pas ou ne pliez pas le cable,
et ne l'enroulez pas autour de
I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommagé ou présente un

dysfonctionnement.
«  Vérifiezrégulierement le cordon pour
tout signe de dommage.

Liste des piéeces

1 | Grille de sortie avec revéte-
ment céramique

2 | Sélecteur de température

3 | Sélecteur de vitesse

4 | Bouton d'air froid

5 | Concentrateur de séchage
large

6 | Diffuseur

7 | Grille dentrée

Boucle de suspension

Sélecteur de température

Ré- Sortie (Température)
glage
§ Faible
§ Moyenne
§ Elevée
Sélecteur de vitesse
Ré- Sortie (Vitesse du
glage ventilateur)
[o] Désactivé
rd Faible




Elevée

N

Pour activer, appuyez et maintenez le
bouton Cool Shot.

Préparation

+  Lavez et conditionnez vos cheveux
comme d’habitude.

. Epongez I'excés d’humidité avec une
serviette et peignez.

+  Nutilisez pas de laque avec ce produit.
La laque contient des substances
inflammables.

«  Fixezles concentrateurs ou le diffuseur
en lesinsérant a l'avant du
séche-cheveux et en les tournant.
Attention : les accessoires peuvent
devenir chauds pendant I'utilisation.

Instructions d’utilisation

+  Branchezl'appareil a I'alimentation
secteur.

+  AllumezI'appareil et sélectionnez la
vitesse souhaitée a l'aide du sélecteur
de vitesse (3).

«  Sélectionnez la température souhaitée
al'aide du sélecteur de température
(2).

«  Apres utilisation, éteignez I'appareil et
débranchez-le de I'alimentation
secteur.

Cool Shot Bouton

Fournit une bouffée d'air frais temporaire
pour aider a fixer votre coiffure, réduire les
frisottis et prolonger la tenue du style en
permettant aux cheveux de refroidir et de
conserver leur forme.

Conseils

+ Pour un séchage rapide, utilisez la
fonction haute température / haute
vitesse.

+ Pour créer des styles lisses, utilisez le
concentrateur et une brosse ronde
(non incluse) pendant le séchage.

«  Pouraccentuer les boucles et
ondulations naturelles, fixez le
diffuseur au seche-cheveux. Penchez la
téte en bas et placez doucement vos
cheveux dans le bol du diffuseur en
tournant Iégérement le séche-cheveux
pendant le coiffage.

«  Pourcréer duvolume alaracine,
gardez la téte droite et placez le
diffuseur sur le dessus de la téte. Faites
tourner doucement le séche-cheveux
pour que les doigts du diffuseur
massent délicatement le cuir chevelu,
en prenant soin de ne pas le braler.
Séchez doucement avec un réglage de
chaleur moyenne / vitesse basse.

«  Attention - Ne pas utiliser le diffuseur
avec le réglage de chaleur le plus
élevé.

Arrét thermique

Cet appareil est équipé d’un dispositif
de sécurité d’arrét thermique qui éteint
automatiquement le séche-cheveux en
cas de surchauffe, afin de prévenir les
dommages et garantir la sécurité de
l'utilisateur.




En cas de surchauffe, I'appareil peut les déchets municipaux non triés. Eliminez

s'arréter de maniére inattendue ou dans tous les cas les produits électriques et
commencer a souffler de I'air froid. électroniques et, le cas échéant, les

La surchauffe est généralement causée par  batteries rechargeables et non

une grille ou un filtre obstrué. Si cela se rechargeables, dans un centre officiel et
produit, débranchez immédiatement approprié de collecte/recyclage.

I'appareil et nettoyez la grille/le filtre. Sila

surchauffe persiste aprés le nettoyage, ERP

cessez d'utiliser I'appareil et contactez le

service client. Pour des informations sur la consommation

d'énergie selon la directive ErP (Produits

Rangement, nettoyage et liés a I'énergie), veuillez vous reporter au
entretien site Web eu.remington-europe.com/erp

Laissez I'appareil refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

+ Pour maintenir des performances
optimales et prolonger la durée de vie
du moteur, il estimportant de retirer
régulierement la poussiére et la saleté
de la grille d'entrée.

+  Retirezla grille comme indiqué (Fig A),
nettoyez-la avec un chiffon ou une
brosse douce, puis remettez-la en
place.

Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et
les batteries rechargeables et non
rechargeables prés entant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés avec
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Voor het eerste gebruik

Lees de instructies en bewaar
ze voor toekomstig gebruik.

(]

Beoogd gebruik
ﬁ Alleen voor huishoudelijk
gebruik

Gebruik dit apparaat niet in de
buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs
die water bevatten.

S

Specificatie
Vermogensspecificatie | 1850-2200

(w)
Bedrijfsspanning (V) 220-240,
50/60Hz

Verklarende lijst van
waarschuwingssymbolen

Brandgevaar

Houd het apparaat buiten
bereik van jonge kinderen,
vooral tijdens gebruik en
tijdens het afkoelen.

i\

& WAARSCHUWING: Bevat
sporen van noten.

Belangrijke
Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar
en onder toezicht staan.

Houd het apparaat en de kabel buiten
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Wanneer het apparaat in de badkamer
wordt gebruikt, trek dan na gebruik de
stekker uit het stopcontact, aangezien de
nabijheid van water een gevaar vormt, zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
Voor extra bescherming is het raadzaam
een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale reststroom van maximaal 30 mA
teinstalleren in het elektrische circuit dat
de badkamer voedt*

In het VK is het momenteel niet toegestaan
om een stopcontact in de badkamer te
installeren dat geschikt is voor of in staat is
om het apparaat te bedienen (zie BS7671).
Als het netsnoer van dit apparaat
beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk
met het gebruik en breng het apparaat
naar de dichtstbijzijnde erkende
servicedealer voor reparatie of vervanging
om gevaar te voorkomen.

Controleer altijd of de te gebruiken
spanning overeenkomt met de op het




apparaat aangegeven spanning voordat u
het apparaat op het stopcontact aansluit.
Houd directe luchtstroom uit de buurt van
ogen of andere gevoelige gebieden.

Laat geen enkel onderdeel van het
apparaat het gezicht, de nek of de
hoofdhuid raken.

Zorg er tijdens gebruik altijd voor dat de
luchtinlaat- en uitlaatroosters niet
geblokkeerd zijn, omdat dit ertoe leidt dat
het apparaat automatisch stopt. Als dit
gebeurt, schakel het apparaat uit en laat
het afkoelen.

Houd de stekker en het snoer uit de buurt
van verwarmde oppervlakken.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter
terwijl het is aangesloten.

Plaats het apparaat niet op zachte
meubels.

Gebruik geen accessoires anders dan die
wij leveren.

Zet het apparaat niet neer terwijl het nog
aan staat.

Draai of knik het snoer niet en wikkel het
niet om het apparaat.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed functioneert.
Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

Brede droogconcentrator

Diffuser

Inlaatrooster

Onderdelenlijst

1 | Uitlaatrooster met keramis-
che coating

2 | Warmtekeuzeschakelaar

3 | Snelheidskeuzeschakelaar

4 | Cool Shot

W | N | oW

Ophanglus

Warmtekeuzeschakelaar

nstel- Uitvoer (Temperatuur)
ling
§ Laag
§ Medium
) Hoog

Snelheidskeuzeschakelaar

Instel- Uitvoer
ling (Ventilatorsnelheid)
(o] Uit
x Laag
& Hoog
Voorbereiding

+ Wasen verzorg uw haar zoals
gewoonlijk.

+ Knijp overtollig vocht eruit met een
handdoek en kam het door.

+  Gebruik geen haarspray tijdens het
gebruik van dit product. Haarspray
bevat ontvlambare stoffen.

+  Bevestig de concentrators of diffuser




door deze aan de voorkant van de
haardroger te plaatsen en te draaien.

Gebruiksaanwijzing

«  Steek de stekker van het apparaat in
het stopcontact.

«  Schakel het apparaat in en selecteer de
gewenste snelheid met de
Snelheidskeuzeschakelaar (3).

+  Selecteer de gewenste warmte met de
Warmtekeuzeschakelaar (2).

+  Schakel het apparaat na gebruik uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Let
op: de bevestigingen kunnen tijdens
gebruik heet worden

Cool Shot-knop

Geeft tijdelijk een koele luchtstoot om uw
kapsel te fixeren, pluis te verminderen en
de houdbaarheid van het kapsel te
verbeteren door het haar te laten afkoelen
en zijn vorm te behouden.

Druk op de Cool Shot-knop en houd deze
ingedrukt om te activeren.

Tips

« Voor snel drogen gebruikt u de hoge
warmte-/hoge snelheidsfunctie.

+ Voor gladde stijlen gebruikt u de
concentrator en een ronde haarborstel
(nietinbegrepen) tijdens het drogen.

+ Om natuurlijke krullen en golven te
accentueren, bevestigt u de diffuser
aan de haardroger. Buig uw hoofd naar

beneden en plaats uw haar voorzichtig
in de diffuserkom terwijl u de
haardroger licht draait.

+ Voor extra volume bij de haarwortels
houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser tegen de bovenkant van
het hoofd. Draai de haardroger
voorzichtig zodat de vingers van de
diffuser de hoofdhuid zachtjes
masseren, wees voorzichtig om de
hoofdhuid niet te verbranden. Droog
voorzichtig op een Medium Warmte /
Lage Snelheid instelling.

+  Letop - Gebruik de diffuser niet op de
hoogste warmte-instelling.

Thermische beveiliging

Dit apparaat is uitgerust met een
thermische beveiligingsfunctie die de
haardroger automatisch uitschakelt bij
oververhitting, om schade te
voorkomen en de veiligheid van de
gebruiker te waarborgen.

Bij oververhitting kan het apparaat
onverwacht stoppen of koude lucht gaan
blazen.

Oververhitting wordt meestal veroorzaakt
door een geblokkeerd rooster/filter. Als dit
gebeurt, trek dan onmiddellijk de stekker
uit het stopcontact en reinig het rooster/
filter.

Als het probleem zich blijft voordoen na
reiniging, stop dan met het gebruik van het
apparaat en neem contact op met de
klantenservice.




Opslag, Reiniging &
Onderhoud

Laat het apparaat afkoelen voordat u
het schoonmaakt en opbergt.

+ Om optimale prestaties te behouden
en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om
regelmatig stof en vuil van het
inlaatrooster te verwijderen.

+ Verwijder het rooster zoals
weergegeven (Fig A), reinig met een
doek of zachte borstel en plaats het
terug.

Recycling

@5

Om milieu- en gezondheidsproblemen door
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk
afval worden verwijderd. Breng elektrische
en elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel
recycling-/inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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Antes del primer uso

M Lea las instrucciones y

consérvelas para futuras
consultas.

Usuario previsto

ﬁ Solo para uso doméstico

)

baferas, duchas, lavabos u
otros recipientes que
contengan agua.

No utilice este aparato cerca de

Especificaciones
Potencia nominal 1850-2200
(W)
Tension de 220-240,
funcionamiento (V) 50/60Hz

Glosario de simbolos de
advertencia

Peligro de quemaduras.
Mantenga el aparato fuera del
alcance de nifos pequefios,
especialmente durante su uso
y mientras se enfria.

A\

A ADVERTENCIA:
Contiene trazas de frutos
5€cos.

Salvaguardias importantes

Este aparato puede ser utilizado por
nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que estén supervisadas o hayan
recibido instrucciones y comprendan
los riesgos implicados. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento del usuario no
deben ser realizados por nifios, a
menos que tengan mas de 8 afios y
estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de
los nifios menores de 8 afios.

Cuando se utilice el aparato en un
cuarto de baio, desenchufelo después
de usarlo, ya que la proximidad del
agua representa un peligro incluso
cuando el aparato esta apagado.

Para una proteccién adicional, se
recomienda la instalacién de un
dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente de funcionamiento
residual nominal que no exceda de 30
mA en el circuito eléctrico que
alimenta el cuarto de bario*.
Actualmente, no esta permitido en el
Reino Unido instalar un enchufe
eléctrico en un cuarto de bafo que sea
adecuado o capaz de hacer funcionar
el aparato (véase BS7671).

Siel cable de alimentacion de esta
unidad se dafia, deje de usarla
inmediatamente y devuélvala al
distribuidor de servicio autorizado més
cercano para su reparacion o
sustitucion, a fin de evitar cualquier




peligro.

Asegurese siempre de que el voltaje a
utilizar corresponde al indicado en la
unidad antes de enchufar el aparato a
latoma de corriente.

Mantenga el flujo de aire directo
alejado de los ojos u otras zonas
sensibles.

No permita que ninguna parte del
aparato toque la cara, el cuello o el
cuero cabelludo.

Durante el uso, asegurese siempre de
que las rejillas de entrada y salida no
estén bloqueadas de ninguna manera,
ya que esto provocara que la unidad se
detenga automaticamente. Si esto
ocurre, apague el aparato y deje que se
enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable de
alimentacion alejados de superficies
calientes.

No deje el aparato sin vigilancia
mientras esté enchufado.

No coloque el aparato sobre muebles
blandos.

No utilice accesorios distintos de los
que suministramos.

No apoye el aparato mientras esté
encendido.

No retuerza ni doble el cable, nilo
enrolle alrededor del aparato.

No utilice el aparato si estd dafiado o
presenta fallos.

Revise regularmente el cable para
detectar cualquier signo de dafo.

Lista de piezas

1 | Rejilla de salida con reves-
timiento cerdmico

2 | Interruptor selector de calor

3 | Interruptor selector de
velocidad

4 | Botdn de aire frio

5 | Concentrador de secado
ancho

6 | Difusor

7 | Rejillade entrada

Bucle para colgar

Interruptor selector de
calor

Ajuste Salida (Temperatura)

§ Baja

§ Media
§ Alta
Speed Selector Switch
Ajuste Salida (Velocidad del
ventilador)
Apagado
Fd Baja
3 Alta




Preparacion

+ Laveyacondicione su cabello como de
costumbre.

+  Elimine el exceso de humedad con una
toallay peine el cabello.

+ No utilice laca para el cabello al usar
este producto. La laca contiene
material inflamable.

+  Coloque los concentradores o el
difusor ajustandolos en la parte frontal
del secadory girandolos. Precaucion:
los accesorios pueden calentarse
durante el uso.

Instrucciones de uso

+  Enchufe el aparato a la fuente de
alimentacion.

+  Encienda el aparato y seleccione la
velocidad deseada con el Interruptor
selector de velocidad (3).

+  Seleccione el calor deseado con el
Interruptor selector de calor (2).

+  Después de usarlo, apague el aparato y
desenchufelo de la fuente de
alimentacion.

Cool Shot Boton

Proporciona una réfaga temporal de aire
frio para ayudar a fijar el peinado, reducir el
encrespamiento y mejorar la duracion del
estilo al permitir que el cabello se enfrie y
mantenga su forma. Para activar, mantenga
pulsado el botén Cool Shot.

Consejos

«  Paraun secado rapido, utilice la
funcion de alta temperatura/ alta

velocidad.

«  Paracrear estilos suaves, utilice el
concentrador y un cepillo redondo (no
incluido) mientras seca.

«  Pararesaltar rizos y ondas naturales,
coloque el difusor en el secador.
Incline la cabeza hacia abajo y coloque
suavemente el cabello en el cuenco del
difusor, girando ligeramente el secador
mientras peina.

«  Paracrear volumen adicional en las
raices, mantenga la cabeza erguiday
coloque el difusor en la parte superior
de la cabeza. Gire suavemente el
secador permitiendo que los dedos del
difusor masajeen el cuero cabelludo
con cuidado de no quemarlo. Seque
suavemente con el ajuste de calor
medio / velocidad baja.

+  Precaucion - No utilice el difusor en el
ajuste de calor mas alto.

Corte térmico

Este aparato esta equipado con una
funcion de seguridad de corte térmico
que apaga automaticamente el secador
si se sobrecalienta, ayudando a prevenir
dafios y garantizar la seguridad del
usuario.

En caso de sobrecalentamiento, el aparato
puede detenerse inesperadamente o
comenzar a emitir aire frio.

El sobrecalentamiento suele deberse a una
rejilla/filtro bloqueado. Si esto ocurre,
desenchufe inmediatamente el aparato y
limpie la rejilla/filtro. Si, después de
hacerlo, el sobrecalentamiento continda,
deje de usar el aparato y contacte con el
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Servicio de Atencion al Cliente.continues to
happen, stop using the appliance and
contact Customer Service.

Almacenamiento, limpieza
y mantenimiento

Deje que el aparato se enfrie antes de
limpiarlo y guardarlo.

«  Paramantener el rendimiento dptimo
del producto y prolongar la vida util
del motor, es importante eliminar
regularmente el polvo y la suciedad de
la rejilla de entrada.

+  Retirelarejilla como se muestra (Fig A),
limpiela con un pafio o cepillo suave y
vuelva a colocarla.

Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas
recargables y no recargables en las que
aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los
aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no
recargables, en puntos oficiales de
recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacion sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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Prima dell’Uso

Leggere le istruzioni e
conservarle per consultazioni
future.

(]

Utente previsto

ﬁ Uso domestico esclusivamente

Non utilizzare questo
apparecchio vicino a vasche da
bagno, docce, lavandini o altri
contenitori contenenti acqua.

S

Specifiche
Potenza nominale 1850-2200
(W)
Tensione di esercizio 220-240,
(v) 50/60Hz

Glossario dei simboli di
avvertimento

Pericolo di ustione. Tenere
I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini piccoli, in
particolare durante l'uso e
mentre si raffredda.

A\

A ATTENZIONE: Puo contenere
tracce di frutta a guscio.

Avvertenze Importanti

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con mancanza di esperienza e
conoscenza, se sorvegliati o istruiti e se
comprendono i pericoli connessi. |
bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che non abbiano piu
di 8 anni e siano sorvegliati. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore a 8
anni.

Quando I'apparecchio viene utilizzato
in bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza dell'acqua rappresenta un
pericolo anche quando I'apparecchio &
spento.

*Per una protezione aggiuntiva, si
consiglia I'installazione di un
dispositivo salvavita (RCD) con
corrente differenziale nominale non
superiore a 30 mA nel circuito elettrico
che alimenta il bagno.

Attualmente, nel Regno Unito non &
consentita l'installazione in bagno di
prese elettriche adatte o capaci di
alimentare I'apparecchio (vedere
BS7671).**

Se il cavo di alimentazione dell'unita
risulta danneggiato, interrompere
immediatamente |'uso e restituire
I'apparecchio al centro assistenza
autorizzato piti vicino per la
riparazione o la sostituzione, al fine di
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evitare pericoli.

Assicurarsi sempre che la tensione da
utilizzare corrisponda a quella indicata
sull'unita prima di collegare
I'apparecchio alla presa di corrente.
Tenere il flusso d'aria diretto lontano
dagli occhi o da altre aree sensibili.
Non permettere che alcuna parte
dell'apparecchio tocchi il viso, il collo o
il cuoio capelluto.

Durante I'uso, assicurarsi sempre che le
griglie di ingresso e uscita non siano
bloccate in alcun modo, poiché cio
causerebbe l'arresto automatico
dell'unita. In tal caso, spegnere e
lasciare raffreddare I'unita.

Tenere la spina el cavo lontano da
superfici riscaldate.

Non lasciare I'apparecchio incustodito
mentre é collegato.

Non posizionare I'apparecchio su
arredi morbidi.

Non utilizzare accessori diversi da
quelli forniti.

Non appoggiare I'apparecchio mentre
€ancora acceso.

Non torcere o piegare il cavo, né
avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio se e
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Controllare regolarmente il cavo per
eventuali segni di danni.

2 | Selettore di temperatura

3 | Selettore di velocita

4 | Pulsante aria fredda

5 Cor)centratore largo per
asciugatura

6 | Diffusore

7 | Griglia diingresso

8 | Anello per appendere

Selettore di Temperatura

Impostazione Uscita
(Temperatura)
§ Bassa
§ Media
§ Alta

Selettore di Velocita

Impostazione Uscita (Velocita
Ventola)
Spento
x Bassa
& Alta

Elenco delle Parti

Griglia di uscita rivestita in
ceramica




Preparazione

Lavare e condizionare i capelli come di
consueto.

Tamponare l'umidita in eccesso con un
asciugamano e pettinare.

Non utilizzare lacca per capelli durante
I'uso del prodotto. La lacca contiene
materiali infiammabili.

Fissare i concentratori o il diffusore
inserendoli nella parte anteriore
dell’asciugacapelli e ruotando. Attenzione:
gliaccessori possono riscaldarsi durante
l'uso.

Istruzioni per I’'Uso

«  Collegare I'apparecchio alla rete
elettrica.

«  Accendere l'apparecchio e selezionare
la velocita desiderata tramite il
Selettore di Velocita (3).

«  Selezionare la temperatura desiderata
tramite il Selettore di Temperatura (2).

«  Dopol'uso, spegnere |'apparecchio e
scollegarlo dalla rete elettrica.

funzione alta temperatura/ alta
velocita.

« Percreare stili lisci, utilizzare il
concentratore e una spazzola rotonda
(non inclusa) durante I'asciugatura.

« Pervalorizzare ricci e onde naturali,
collegare il diffusore all'asciugacapelli.
Capovolgere la testa e posizionare
delicatamente i capelli nella ciotola del
diffusore ruotando leggermente
I'asciugacapelli durante lo styling.

+  Percreare volume extra alle radici,
mantenere la testa eretta e posizionare
il diffusore sulla parte superiore della
testa. Ruotare delicatamente
I'asciugacapelli permettendo alle dita
del diffusore di massaggiare
delicatamente il cuoio capelluto,
facendo attenzione a non scottarlo.
Asciugare delicatamente con
impostazione Media Temperatura /
Bassa Velocita.

+  Attenzione - Non utilizzare il diffusore
con |'impostazione di temperatura piu
alta.

Cool Shot Pulsante

Fornisce un getto temporaneo di aria
fredda per aiutare a fissare I'acconciatura,
ridurre I'effetto crespo e migliorare la
durata dello stile permettendo ai capelli di
raffreddarsi e mantenere la forma.

Per attivare, tenere premuto il pulsante
Cool Shot.

Consigli

+  Perun‘asciugatura rapida, utilizzare la

Interruzione Termica

Questo apparecchio é dotato diun
dispositivo di sicurezza con interruzione
termica che spegne automaticamente
I'asciugacapelliin caso di
surriscaldamento, contribuendo a
prevenire danni e garantire la sicurezza
dell'utente.

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio
puo arrestarsi improvvisamente o iniziare a
soffiare aria fredda.

Il surriscaldamento e solitamente causato
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da una griglia/filtro bloccato. In tal caso, ERP

scollegare immediatamente I'apparecchio

e pulire la griglia/filtro. Se, dopo la pulizia, il Per informazioni sul consumo energetico
surriscaldamento persiste, interrompere  ErP, si prega di fare riferimento al sito web
I'uso dell'apparecchio e contattare il eu.remington-europe.com/erp
Servizio Clienti.

Conservazione, Pulizia e
Manutenzione

Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di pulirlo e riporlo.

«  Permantenere prestazioni ottimalie
prolungare la durata del motore, &
importante rimuovere regolarmente
polvere e sporco dalla griglia di
ingresso.

+  Rimuovere la griglia come mostrato
(Fig. A), pulire con un panno o una
spazzola morbida, quindi rimontarla.

Riciclo

Per evitare problemi di salute ed
ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non
ricaricabili contrassegnati con uno di questi
simboli non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando
possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta
autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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For forste brug

|!LIJ| Lees instruktionerne og gem
dem til fremtidig reference.

Tilteenkt bruger

ﬁ Kun til husholdningsbrug

@ Brug ikke denne enhed i
naerheden af badekar, brusere,

handvaske eller andre

beholdere med vand.

Specifikation
Effekt (W) 1850-2200
Driftsspaending (V) 220-240,
50/60Hz
Advarsels-
symbolforklaring

Risiko for forbraending. Hold
enheden uden for sma berns
reekkevidde, iseer under brug
og mens den keler ned.

i\

A ADVARSEL: Indeholder spor af
ngdder

Vigtige Sikkerhed-
sforanstaltninger

Denne enhed kan anvendes af bern fra

8 ar og opefter samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret og forstar de involverede

farer. Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af born, medmindre de er over
84ar og under opsyn. Hold apparatet
og ledningen uden for reekkevidde af
born under 8 ar.

Nar apparatet anvendes pa
badeveerelset, skal det frakobles
stremmen efter brug, da naerheden til
vand udger en fare, selv nar apparatet
er slukket.

For yderligere beskyttelse anbefales
installation af en fejlstremsafbryder
(RCD) med en nominel
udlgsningsstrem pa hejst 30 mA i den
elektriske kreds, der forsyner
badeveerelset*.

| gjeblikket er det ikke tilladt i
Storbritannien at installere en
stikkontakt p& badevaerelset, som er
egnet til eller kan drive apparatet (se
BS7671).

Hvis apparatets ledning bliver
beskadiget, skal brugen straks ophere,
og apparatet returneres til neermeste
autoriserede servicecenter for
reparation eller udskiftning for at
undgé fare.

Serg altid for, at den anvendte
spaending svarer til den, der er angivet
pa apparatet, for det tilsluttes




stikkontakten.

Hold direkte luftstrem veek fra gjne
eller andre falsomme omréder.

Lad ikke nogen del af apparatet bergre
ansigt, hals eller hovedbund.

Under brug skal du sikre, at ind- og
udgangsgitteret ikke er blokeret, da
dette vil fa apparatet til automatisk at
stoppe. Hvis dette sker, skal du slukke

5 | Bredt koncentrator-mund-
stykke

6 | Diffusor

7 | Indgangsgitter

8 | Ophaengningseje

og lade apparatet kole af. ) Varmevaelger

Hold stremstikket og ledningen vaek

fra varme overflader. 4

Lad ikke apparatet veere uden opsyn, I'TI' A Output (Temperatur)

mens det er tilsluttet. stilling

Placer ikke apparatet pa blede mebler. § Lav

Brug ikke tilbeher, der ikke leveres af

0s. § Medium

Saet ikke apparatet fra dig, mens det Hoi

stadig er teendt. % i

Vrid eller knaek ikke ledningen, og vikl N

den ikke rundt om apparatet. Speed Selector Switch

Brug ikke apparatet, hvis det er

beskadiget eller fungerer forkert. Ind- Output (Bleesehastighed)

Kontrollér regelmaessigt ledningen for stilling

t a skade.

egn pa skade 0 Slukket

Deloversigt X Lav
1 | Udgangsgitter med kera- & Hoj
misk belzegning
2 | Varmevelger
v Forberedelse
3 | Hastighedsveelger
Vask og plej dit hdr som normalt.

4 | Koldluftsknap

Pres overskydende fugt ud med et
handklaede og red haret igennem.
Brug ikke hérlak, nar du bruger dette
produkt. Harlak indeholder
brandfarlige stoffer.

Fastger koncentrator eller diffuser ved
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at montere den foran pa harterreren
og dreje den pa plads. Advarsel:
Tilbehoret kan blive varmt under brug.

Brugsanvisning

+  Tilslut apparatet til stremforsyningen.

+  Teend apparatet og veelg gnsket
hastighed med hastighedsvaelgeren
3).

+  Velg @nsket varme med
varmevalgeren (2).

«  Efterbrug, sluk apparatet og tag
stikket ud af stikkontakten.

Cool Shot Knap

Giver et midlertidigt pust af kold luft for at
hjaelpe med at satte frisuren, reducere krus
og forbedre holdbarheden ved at lade
haret kole af og bevare sin form.

Tryk og hold Cool Shot-knappen nede for
at aktivere.

Tips

+  Brug hgj varme / hgj hastighed for
hurtig terring.

+ Brug koncentratoren og en rund
harberste (medfolger ikke) for at skabe
glatte frisurer.

«  Forat fremhzve naturlige kroller og
belger, fastger diffuseren til
harterreren. Vend hovedet nedad og
placer héret forsigtigt i diffuserens skal,
mens du roterer hartgrreren let under
styling.

+  Forekstra volumen ved harredderne,
hold hovedet oprejst og placer
diffuseren mod toppen af hovedet.

Roter hrterreren forsigtigt, sa
diffuserens fingre masserer
hovedbunden uden at breende den.
Ter forsigtigt med Medium varme / Lav
hastighed.

« Advarsel - Brug ikke diffuseren pa den
hgjeste varmeindstilling.

Termisk
Sikkerhedsafbryder

Dette apparat er udstyret med en
termisk sikkerhedsafbryder, der
automatisk slukker hartorreren ved
overophedning for at forhindre skade
og sikre brugerens sikkerhed.

Ved overophedning kan apparatet enten
stoppe uventet eller begynde at blaese kold
luft.

Overophedning skyldes normalt et
blokeret gitter/filter. Hvis dette sker, skal
apparatet straks frakobles og gitter/filter
renses. Hvis overophedning fortsaetter
efter rengering, skal apparatet ikke bruges
og kundeservice kontaktes.

Opbevaring, Renggring og
Vedligeholdelse

Lad apparatet kole af for rengoring og
opbevaring.

«  Foratopretholde optimal ydeevne og
forlenge motorens levetid er det
vigtigt regelmaessigt at fjerne stev og
snavs fra indgangsgitteret.

Fjern gitteret som vist (Fig A), renger
med en klud eller blgd borste, og saet
det derefter pé plads igen.
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Genbrug

Q¢

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er
market med et af disse symboler, ikke
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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Innan forsta anvandning

|!LIJ| Lds instruktionerna och spara
dem fo6r framtida referens.

Avsedd anvdndare

ﬁ Endast for hushéllsbruk

Anvénd inte apparaten i
ndrheten av badkar, duschar,
handfat eller andra karl som
innehaller vatten.

)

Specifikationer
Effekt (W) 1850-2200
Driftspénning (V) 220-240,
50/60Hz
Symbolforklaring -
Varningar

Risk for brannskador. Hall
apparaten utom rackhall for
sma barn, sérskilt under
anvéandning och medan den
svalnar.

i\

A VARNING: Innehaller spar av
nétter

Viktiga
sakerhetsanvisningar

Denna apparat kan anvdndas av barn
fran 8 ar och uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de har blivit évervakade/
instruerade och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen. Barn
farinte leka med apparaten. Rengdring
och underhall fér inte utforas av barn
om de inte dr ldre &n 8 ar och under
uppsikt. Hall apparaten och kabeln
utom rdckhall for barn under 8 ar.

Nar apparaten anvands i badrum,
koppla ur den efter anvandning
eftersom narheten till vatten utgor en
fara dven nér apparaten ar avstangd.
For ytterligare skydd rekommenderas
installation av en jordfelsbrytare (RCD)
med en mérkstrdm som inte dverstiger
30 mAiden elektriska kretsen som
forsorjer badrummet*.

For ndrvarande r det inte tilltet att
installera ett eluttag i badrum i
Storbritannien som &r lampligt for eller
kan driva apparaten (se BS7671).

Om nétkabeln till denna enhet blir
skadad, sluta anvanda den omedelbart
och ldmna in apparaten till ndrmaste
auktoriserade serviceverkstad for
reparation eller utbyte fér att undvika
fara.

Sakerstall alltid att den spanning som
anvands motsvarar den som anges pa
enheten innan apparaten ansluts till
eluttaget.

Hall direkt luftflode borta frén 6gon
eller andra kénsliga omraden.
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+ Latinte nagon del av apparaten
vidrora ansikte, hals eller harbotten.

+Underanvandning, se alltid till att
inlopps- och utloppsgaller inte &r
blockerade pa nagot satt eftersom
detta far enheten att sténgas av
automatiskt. Om detta intraffar, sténg
av och lat enheten svalna.

+  Hall stickproppen och sladden borta
frén varma ytor.

+  Ldmnainte apparaten utan uppsikt nar
den éransluten.

+  Placerainte apparaten pa mjuka
mébler.

+  Anvédnd inte andra tillbehdr dn de som
vitillhandahaller.

«  Stallinte ner apparaten medan den &r

‘ 8 ‘Upphéngningségla ‘

Véarmeviljare
Install- Temperatur
ning
) Lig
§ Medel
% Hog

Hastighetsviljare

) Install- Flakthastighet
paslagen. ning
«  Vrid eller boj inte kabeln, och linda den
inte runt apparaten. o Av
+Anvénd inte apparaten om den &r .
skadad eller fungerar felaktigt. ® Lag
+ Kontrollera regelbundet sladden for X Hég
tecken pa skador.
Delar Forberedelse
1 | Keramiskt belagt ut- . Tvétta och balsamera haret som
loppsgaller vanligt.
2 | Virmevaljare « Krama ur 6verflodigt Yatten med en
handduk och kamma igenom.
3 | Hastighetsvaljare + Anvéand inte harspray nar du anvander
denna produkt. Harspray innehaller
4 | Kalluftsknapp brandfarligt material.
5 | Bred torkkoncentrator . Fast koncentratorerna eller diffusorn
- genom att satta dem pa framsidan av
6 | Diffusor hartorken och vrida fast dem. Varning:
7 | Inloppsgaller Tilloeh&ren kan bli heta under

anvandning.
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Bruksanvisning

+  Anslutapparaten till elnatet.

+  Sla pa apparaten och vélj énskad
hastighet med hastighetsvéljaren (3).

«  Vilj 6nskad varme med varmevéljaren
(2).

«  Efteranvédndning, sténg av apparaten
och koppla ur fran elnatet.

Cool Shot knapp

Ger en tillfallig strom av kall luft for att
hjélpa till att fixera din frisyr, minska
frissighet och férbéttra héallbarheten
genom att ldta haret svalna och behalla sin
form.

Tryck och hall ned Cool Shot-knappen for
att aktivera.

Tips

«  Forsnabb torkning, anvand hog varme
/hog hastighet.

+  Foratt skapa slata frisyrer, anvénd
koncentratorn och en rund harborste
(ingar ej) under torkning.

«  Foratt framhéva naturliga lockar och
vagor, fast diffusorn pa torken. Vénd
huvudet upp och ner och placera
forsiktigt haret i diffusorskalen, rotera
torken l&tt medan du stylar.

+  Foratt skapa extra volym vid
harrotterna, hall huvudet uppratt och
placera diffusorn mot toppen av
huvudet. Rotera forsiktigt hartorken sa
att diffusorns fingrar masserar
harbotten, var forsiktig sa att du inte
brénner dig. Torka forsiktigt med

medelvarme / 13g hastighet.
+  Varning - Anvand inte diffusorn pa
hégsta varmeinstallining.

Termiskt
overhettningsskydd

Denna apparat dr utrustad med ett
termiskt dverhettningsskydd som
automatiskt stanger av hartorken vid
overhettning, vilket hjalper till att
forhindra skador och sékerstilla
anvandarsakerhet.

Vid éverhettning kan apparaten antingen
stanna ovéntat eller bérja blasa kall luft.
Overhettning orsakas vanligtvis av ett
blockerat galler/filter. Om detta hander,
koppla omedelbart ur apparaten och
rengor gallret/filtret. Om Gverhettning
fortsétter efter detta, sluta anvanda
apparaten och kontakta kundtjanst.

Forvaring, rengdring och
underhall

Lat apparaten svalna innan rengéring
och forvaring.

«  Foratt bibehalla optimal prestanda
och férlinga motorns livsldngd &r det
viktigt att regelbundet ta bort damm
och smuts fran inloppsgallret.

+  Tabortgallret enligt bild (Fig A),
reng6r med en trasa eller mjuk borste
och sétt tillbaka det.

33



Atervinning

Q¢

For att undvika milj6- och halsoproblem
pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier méarkta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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NO

For forste bruk

|!LIJ| Les instruksjonene og

oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Tiltenkt bruker

ﬁ Kun til husholdningsbruk

Ikke bruk dette apparatet i
nzerheten av badekar, dusjer,
vasker eller andre beholdere
som inneholder vann.

)

Spesifikasjoner
Effekt (W) 1850-2200
Driftsspenning (V) 220-240,
50/60Hz
Advarsels
-symbolforklaring

Fare for forbrenning. Hold
apparatet utenfor rekkevidde
for sma barn, spesielt under
bruk og mens det kjgles ned.

i

A ADVARSEL: Inneholder spor av
netter

Viktige
sikkerhetsanvisninger

Dette apparatet kan brukes av barn fra
84ar og oppover, samt personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel p&
erfaring og kunnskap, dersom de har
blitt instruert eller overvaket og forstar
farene ved bruk. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utferes av barn
med mindre de er over 8 ar og under
tilsyn. Hold apparatet og ledningen
utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.
Nar apparatet brukes pa badet, mé det
trekkes ut av stikkontakten etter bruk,
da narheten til vann utgjer en fare selv
nar apparatet er slatt av.

For ekstra beskyttelse anbefales det &
installere en jordfeilbryter (RCD) med
en nominell reststrom som ikke
overstiger 30 mA i det elektriske
kretslopet som forsyner badet*.

*For gyeblikket er det ikke tillatt i
Storbritannia a installere en stikkontakt
pa badet som er egnet for eller i stand
til & drive apparatet (se BS7671).
Dersom stramledningen til dette
apparatet blir skadet, ma bruken
umiddelbart opphere og apparatet
returneres til naermeste autoriserte
serviceverksted for reparasjon eller
utskifting for a unnga fare.

Serg alltid for at spenningen som skal
brukes samsvarer med spenningen
som er angitt pa apparatet for det
kobles til stramnettet.

Hold direkte luftstrem unna gyne eller
andre sensitive omrader.
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Ikke la noen del av apparatet bergre
ansikt, nakke eller hodebunn.

Under bruk ma du alltid serge for at
luftinntak og -utlep ikke er blokkert pa
noen mate, da dette vil fore til at
apparatet stopper automatisk. Hvis
dette skjer, sla av apparatet og la det
avkjoles.

Hold stepselet og ledningen unna
varme overflater.

Ikke la apparatet vaere uten tilsyn mens
deter tilkoblet strom.

Ikke plasser apparatet pa myke mebler.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som
folger med.

Ikke sett apparatet fra deg mens det
fortsatt er pa.

Ikke vri eller knekke ledningen, eller
vikle den rundt apparatet.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller har funksjonsfeil.

Kontroller ledningen regelmessig for
tegn pa skade.

Deler

1

Utlgpsrist med keramisk
belegg

Varmevelger

Hastighetsvelger

Kaldluftsknapp

Bred terkekonsentrator

Diffuser

Inntaksrist

0 N | 6o B AW N

Opphengslgkke

Varmevelger
Innstilling Effekt (Temperatur)
§ Lav
§ Middels
) Hoy
Hastighetsvelger
Innstilling Effekt
(Viftehastighet)
Av
& Lav
& Hoy
Forberedelse

+  Vaskog bruk balsam som vanlig.

+ Klem ut overfledig fuktighet med et
handkle og gre gjennom héret.

+ lkke bruk harspray nar du bruker dette
produktet. Harspray inneholder
brennbare stoffer.

+  Festkonsentrator eller diffuser ved &
sette den pa fronten av harfeneren og
vri den pa plass. Advarsel: Tilbehgret
kan bli varmt under bruk.

Bruksanvisning

+  Koble apparatet til stromnettet.

+  SIa pd apparatet og velg gnsket
hastighet med hastighetsvelgeren (3).

+  Velg gnsket varme med varmevelgeren
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(2).
«  Etterbruk, sld av apparatet og trekk ut
stopselet.

Cool Shot knapp

Gir et midlertidig kaldluftblast for & hjelpe
med a sette frisyren, redusere frizz og
forlenge holdbarheten ved a la haret kjole
seg ned og beholde formen.

Trykk og hold inne Cool Shot-knappen for a
aktivere.

Tips

+  Forraskterking, bruk hey varme / hay
hastighet.

«  Forglatte frisyrer, bruk konsentratoren
og en rund harborste (ikke inkludert)
under torking.

+  Forafremheve naturlige kroller og
bolger, fest diffuseren til foneren. Boy
hodet ned og plasser haret forsiktig i
diffuseren mens du roterer fgneren
lett.

«  Forekstra volum ved rattene, hold
hodet oppreist og plasser diffuseren
mot toppen av hodet. Roter feneren
forsiktig slik at diffuserens fingre
masserer hodebunnen - var forsiktig
s& du ikke brenner deg. Tork forsiktig
med middels varme / lav hastighet.

+  Advarsel - Ikke bruk diffuseren pa
hgyeste varmeinnstilling.

Termisk sikkerhetsbryter

Dette apparatet er utstyrt med en
termisk sikkerhetsfunksjon som
automatisk slar av harfgneren ved

overoppheting, for & forhindre skade og
sikre brukerens sikkerhet.

Ved overoppheting kan apparatet enten
stoppe uventet eller begynne & blase kald
luft. Overoppheting skyldes vanligvis en
blokkert rist/filter. Hvis dette skjer, trekk ut
stopselet umiddelbart og rengjer risten/
filteret. Hvis problemet vedvarer etter
rengjering, slutt & bruke apparatet og
kontakt kundeservice.

Oppbevaring, rengjgring
og vedlikehold

La apparatet avkjales for rengjoring og
oppbevaring.

For a opprettholde optimal ytelse og
forlenge motorens levetid, er det viktig
a regelmessig flerne stev og smuss fra
inntaksristen.

Fjern risten som vist (Figur A), rengjer
med en klut eller myk barste, og sett
den tilbake.
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Resirkulering

Q¢

For & unngé milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
som er merket med et av disse symbolene,
ikke kastes sammen med usortert
kommunalt avfall. Kasser alltid elektriske
og elektroniske produkter, og eventuelt
oppladbare og ikke-oppladbare batterier,
pa et egnet offisielt gjenvinnings-/
innsamlingssted.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/
erp
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Ennen ensimmaista
kayttokertaa

kéyttod varten.

|LI._|_| Lue ohjeet ja sdilytd ne tulevaa

Tarkoitettu kadyttdja

ﬁ Vain kotitalouskayttoon

Al kayta tatd laitetta
kylpyammeiden, suihkujen,
pesualtaiden tai muiden vetta
sisaltdvien astioiden
laheisyydessa.

)

Tekniset tiedot
Tehonkulutus (W) 1850-2200
Kayttojannite (V) 220-240,
50/60Hz

Varoitussymbolien selitys

Palovammavaara. Pid4 laite
poissa pienten lasten
ulottuvilta erityisesti kdyton
aikana ja jadhdytysvaiheessa.

A\

A VAROITUS: Saattaa sisaltad
jaamia pahkinoista.

Tarkedt Turvaohjeet

Téta laitetta voivat kdyttaa 8 vuotta
téyttaneet lapset sekd henkilot, joilla
on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd
valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkid laitteella.
Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta, elleivét he ole yli 8-vuotiaita ja
valvottuja. Pida laite ja johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa,
irrota pistoke kdyton jélkeen, silla
veden ldheisyys aiheuttaa vaaran,
vaikka laite olisi sammutettu.
Lisésuojauksen vuoksi on suositeltavaa
asentaa vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellisvikavirta ei ylitd 30 mA,
kylpyhuoneen sahképiiriin®.

Télld hetkelld Yhdistyneessd
kuningaskunnassa ei ole sallittua
asentaa kylpyhuoneeseen pistorasiaa,
joka soveltuu laitteen kayttoon (ks.
BS7671).

Jos laitteen virtajohto vaurioituu,
lopeta kaytto valittomasti ja palauta
laite Idhimpé&dn valtuutettuun
huoltoliikkeeseen korjausta tai vaihtoa
varten vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, ettd kdytettdva jannite
vastaa laitteen merkinnéissa
ilmoitettua jannitettd ennen kuin
kytket laitteen verkkovirtaan.

Pida suora ilmavirta poissa silmisté ja
muista herkistd alueista.

Al3 anna laitteen osien koskettaa
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kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Kayton aikana varmista, etta
ilmanotto- ja poistoristikot eivét ole
tukossa, sillé tdma aiheuttaa laitteen
automaattisen pysahtymisen. Jos ndin
tapahtuu, sammuta laite ja anna sen
jaahtya.

Pida virtapistoke ja johto poissa
kuumilta pinnoilta.

Al3 jata laitetta valvomatta, kun se on
kytketty verkkovirtaan.

Al3 aseta laitetta pehmeille
huonekaluille.

Al kdyta muita lisdvarusteita kuin
mukana toimitetut.

Al3 aseta laitetta alas, kun se on paalla.
Al3 kierra tai taivuta johtoa, 4lka kdari
sitd laitteen ympérille.

Al kayta laitetta, jos se on
vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Tarkista johto saé@nndllisesti vaurioiden
varalta.

Osaluettelo

1 | Keraamisesti pinnoitettu
poistoristikko

2 | Lampétilan valintakytkin

3 | Nopeuden valintakytkin

4 | Viilean ilman painike

5 | Leved kuivauskeskitin

6 | Diffuusori

7 | limanottoristikko

8 | Ripustuslenkki

Lampétilan valintakytkin

Asetus Lahto (Lampatila)
§ Matala
§ Keskitaso
§ Korkea

Nopeuden valintakytkin

Asetus L&éhto (Puhallusnopeus)
o] Pois péalta
X Matala
& Korkea
Valmistelu

+  Pese ja hoida hiukset normaalisti.

+ Purista ylimaérdinen kosteus
pyyhkeelld ja kampaa hiukset.

« Alakdyta hiuslakkaa timén tuotteen
kéyton aikana. Hiuslakka siséltaa
syttyvid aineita.

+ Kiinnita keskitin tai diffuusori
kiertdmalld se hiustenkuivaajan
etuosaan. Varoitus: Lisdosat voivat
kuumentua kéyton aikana.

Kadyttoohjeet

+  Kytke laite verkkovirtaan.

+  Kéynnistd laite ja valitse haluttu
nopeus nopeuden valintakytkimella
3

+ Valitse haluttu lampétila lampétilan
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valintakytkimelld (2).
«  Kéyton jalkeen sammuta laite ja irrota
se verkkovirrasta.

Cool Shot painike

Antaa hetkellisen viilean ilmavirran, joka
auttaa kiinnittdmaan kampauksen,
vahentamaan porroisyytta ja pidentimaan
tyylin kestoa viilentamalla hiukset ja
sailyttamalla niiden muodon.

Aktivoidaksesi, paina ja pida Cool Shot
-painiketta painettuna.

Vinkkeja

+ Nopea kuivaus: kdytd korkeaa lampoa /
korkeaa nopeutta.

«  Siledt tyylit: kdytd keskitintd ja pyoreda
harjaa (ei sisélly toimitukseen)
kuivaamisen aikana.

+  Luonnollisten kiharoiden ja aaltojen
korostamiseen: kiinnitd diffuusori ja
kallista paa alaspdin, aseta hiukset
varovasti diffuusorin kulhoon ja kierra
kuivaajaa kevyesti muotoilun aikana.

+  Lisdvolyymi juurille: pidd paa pystyssa
ja aseta diffuusori paan ylaosaan.
Kierra kuivaajaa varovasti, jolloin
diffuusorin sormet hierovat paanahkaa
varovasti. Varo polttamasta
paanahkaa. Kuivaa keskitasolla /
matalalla nopeudella.

« Varoitus - Al4 kayti diffuusoria
korkeimmalla lampoasetuksella.

Lamposuojaus

Tassa laitteessa on lampdsuojatoiminto,
joka katkaisee virran automaattisesti
ylikuumenemisen sattuessa, mika
auttaa estamaan vaurioita ja
varmistamaan kayttajan turvallisuuden.

Ylikuumenemisen sattuessa laite saattaa
pysahtya odottamatta tai puhaltaa kylmaa
ilmaa. Ylikuumeneminen johtuu yleensa
tukkeutuneesta ritildstéd/suodattimesta. Jos
ndin tapahtuu, irrota laite vélittomasti ja
puhdista ritild/suodatin. Jos
ylikuumeneminen jatkuu puhdistuksen
jalkeen, lopeta laitteen kdytto ja ota
yhteyttd asiakaspalveluun.

Sailytys, Puhdistus ja
Huolto

Anna laitteen jadhtya ennen
puhdistusta ja sailytysta.

+  Parhaan suorituskyvyn ja moottorin
kéyttoian pidentamiseksi on tarkedd
poistaa saannallisesti poly ja lika
ilmanottoristikosta.

+ lrrotaritild kuvan mukaisesti (Kuva A),
puhdista liinalla tai pehmeélld harjalla
ja aseta takaisin paikalleen.
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Kierritys

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista
ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
néilld symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
havittda lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakayttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
eu.remington-europe.com/erp
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PT

Antes da Primeira
Utilizacao

AVISO: Contém vestigios de
frutos de casca rija.

A

Leia as instrugdes e guarde-as
para referéncia futura.

(]

Utilizador Pretendido

Apenas para uso doméstico.

ﬁ

Néo utilize este aparelho perto
de banheiras, duches,

)

lavatérios ou outros recipientes

com agua.
Especificacoes
Poténcia nominal 1850-2200
(w)
Tensao de 220-240,
funcionamento (V) 50/60Hz

Glossario de Simbolos de
Aviso

Perigo de queimadura.
Mantenha o aparelho fora do
alcance de criancas pequenas,
especialmente durante a
utilizagdo e enquanto estiver a
arrefecer.

i

Precaucdes Importantes

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob
supervisdo ou tenham sido instruidas e
compreendam os riscos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutengéao do
utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas, exceto se tiverem mais de 8
anos e estiverem supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance de criangas com menos de 8
anos.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue-o da tomada
apds o uso, pois a proximidade da
agua representa um risco mesmo
quando o aparelho esté desligado.
Para protecao adicional, é aconselhével
ainstalagao de um dispositivo de
corrente residual (DCR) com corrente
nominal de funcionamento residual
nao superior a 30 mA no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho*.
Atualmente, ndo é permitido no Reino
Unido instalar uma tomada elétrica na
casa de banho que seja adequada ou
capaz de operar o aparelho (ver
BS7671).

Se o cabo de alimentagao deste
aparelho estiver danificado,
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interrompa imediatamente o uso e
devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo
para reparacao ou substituicao, a fim
de evitar riscos.

Certifique-se sempre de que a
voltagem utilizada corresponde a
indicada no aparelho antes de o ligar a
tomada elétrica.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado
dos olhos ou de outras reas sensiveis.
Nao permita que nenhuma parte do
aparelho toque no rosto, pescoco ou
couro cabeludo.

Durante o uso, certifique-se sempre de
que as grelhas de entrada e saida ndo
estdo bloqueadas de nenhuma forma,
pois isso fard com que o aparelho pare
automaticamente. Se isso ocorrer,
desligue e deixe o aparelho arrefecer.
Mantenha a ficha e o cabo de
alimentacéo afastados de superficies
quentes.

Nao deixe o aparelho ligado sem
supervisao.

Nao coloque o aparelho sobre méveis
macios.

Nao utilize acessorios que ndo sejam
fornecidos por nds.

Nao coloque o aparelho em superficies
enquanto estiver ligado.

Nao torca ou dobre o cabo, nem o
enrole a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou com avarias.

Verifique regularmente o cabo para
sinais de danos.

Lista de Componentes

1 | Grelha de saida revestida a
ceramica

2 | Interruptor de selecéo de
calor

3 | Interruptor de selecao de
velocidade

4 | Jatode arfrio

5 | Concentrador largo para
secagem

6 | Difusor

7 | Grelhade entrada

8 | Lago para pendurar

Interruptor de Selecao de
Calor

Definicao Saida (Temperatura)
§ Baixa
§ Média
§ Alta

Interruptor de Selecao de
Velocidade

Definicao Saida (Velocidade do
Ventilador)
Desligado
X Baixa
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& Alta

Preparacao

+  Lave e condicione o cabelo como
habitual.

+  Retire 0 excesso de humidade com
uma toalha e penteie.

+ Nao utilize laca enquanto usar este
produto. A laca contém material
inflamavel.

+  Prenda os concentradores ou o difusor
encaixando-os na parte frontal do
secador e torcendo. Atencao: os
acessorios podem aquecer durante o
uso.

Instrucdes de Utilizacao

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

+ Ligue o aparelho e selecione a
velocidade desejada usando o
Interruptor de Selecéo de Velocidade
3).

+  Selecione o calor desejado usando o
Interruptor de Selecéo de Calor (2).

+ Apds o uso, desligue o aparelho e
retire da tomada.

Cool Shot Botao

Fornece uma rajada temporaria de ar frio
para ajudar a fixar o penteado, reduzir o
frizz e aumentar a durabilidade do estilo ao
permitir que o cabelo arrefeca e mantenha
aforma.

Para ativar, pressione e mantenha
pressionado o botéo Cool Shot.

Dicas

+  Parasecagem rapida, utilize a funcéo
de calor alto / velocidade alta.

« Paracriar estilos suaves, utilize o
concentrador e uma escova redonda
(ndo incluida) durante a secagem.

«  Pararealcar caracois e ondas naturais,
prenda o difusor ao secador. Vire a
cabeca para baixo e coloque
suavemente o cabelo na taca do
difusor, rodando ligeiramente o
secador enquanto estiliza.

«  Paracriar volume extra nas raizes,
mantenha a cabeca erguida e coloque
o difusor no topo da cabeca. Rode
suavemente o secador permitindo que
os dedos do difusor massajem o couro
cabeludo com cuidado para ndo o
queimar. Seque suavemente com a
configuragao de Calor Médio /
Velocidade Baixa.

+  Atencdo - Néo utilize o difusor na
configuracéo de calor mais alta.

Protecdo Térmica

Este aparelho esta equipado com uma
fungao de seguranca de corte térmico
que desliga automaticamente o secador
se sobreaquecer, ajudando a evitar
danos e garantir a seguranca do
utilizador.

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho
pode parar inesperadamente ou comegar a
soprar ar frio.

O sobreaquecimento é geralmente
causado por uma grelha/filtro bloqueado.
Seisso acontecer, desligue imediatamente
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o aparelho e limpe a grelha/filtro. Se, apds
alimpeza, o sobreaquecimento continuar,
pare de utilizar o aparelho e contacte o
Servico de Apoio ao Cliente.

Armazenamento, Limpeza
e Manutencao

Deixe o aparelho arrefecer antes de o
limpar e guardar.

«  Paramanter o desempenho maximo
do produto e prolongar a vida util do
motor, é importante remover
regularmente qualquer pé e sujidade
da grelha de entrada.

+ Remova a grelha conforme mostrado
(Fig. A), limpe com um pano ou escova
macia e volte a coloca-la.

Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
salide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverao ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/

recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacdes relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o
website
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvym pouzitim

Precitajte si pokyny a
uschovajte ich na buduce
pouzitie.

[N

Uréeny pouzivatel

ﬁ Len na doméce poutzitie

Nepouzivajte tento spotrebi¢ v
blizkosti vani, sprch, umyvadiel
alebo inych nadob
obsahujucich vodu.

S

Specifikacia
Menovity vykon (W) 1850-2200
Prevadzkové napétie 220-240,
(v) 50/60Hz

Slovnik vystraznych
symbolov

Riziko popalenia. Uchovavajte
spotrebi¢ mimo dosahu
malych deti, najma pocas
pouzivania a chladenia.

i

A VYSTRAHA: Obsahuje stopy
orechov.

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo boli poucené a
rozumeju rizikam. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu pouzivatefom nesmu
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako
8 rokov a nie st pod dohladom.
Spotrebic a kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Ak sa spotrebi¢ pouziva v kupelhi, po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
blizkost vody predstavuje riziko aj
vtedy, ked je spotrebic vypnuty.

Na dodato¢nt ochranu sa odporuca
instalacia prudového chrénica (RCD) s
menovitym rezidualnym pridom
nepresahujucim 30 mA v elektrickom
obvode napéjajicom kupelfu*.

V sucasnosti nie je vo Velkej Britanii
povolené instalovat elektricki zasuvku
v kuipelni, ktora by bola vhodné alebo
schopnd napéjat tento spotrebic (pozri
BS7671).

Ak sa napajaci kébel tohto zariadenia
poskodi, okamzite ho prestante
pouzivat a vratte spotrebic
servisnému stredisku na opravu alebo
vymenu, aby sa predislo riziku.

Vzdy sa uistite, Ze napatie zodpoveda
hodnote uvedenej na spotrebici pred
jeho zapojenim do elektrickej siete.
Priame prudenie vzduchu nesmerujte
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do o¢i ani na iné citlivé oblasti.

+ Nedovolte, aby sa akdkolvek cast
spotrebica dotykala tvare, krku alebo
pokozky hlavy.

+  Pocas pouzivania sa vzdy uistite, ze
vstupné a vystupné mriezky nie su
nijako zablokované, pretoze by to
sposobilo automatické vypnutie
zariadenia. Ak k tomu ddjde, vypnite
ho a nechajte vychladnut.

+  Napdjaci kabel a zastrcku drzte mimo
dosahu horucich povrchov.

+ Nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru,
ked'je zapojeny.

+ Nepokladajte spotrebi¢ na makké
povrchy.

+ Nepouzivajte iné prislusenstvo ako to,
ktoré dodavame.

+ Nepokladajte spotrebi¢, kym je
zapnuty.

+ Nekrutte ani neldmte kabel a
neomotévajte ho okolo spotrebica.

+ Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Pravidelne kontrolujte kdbel na
znamky poskodenia.

6 | Difuzér

7 | Vstupnd mriezka

8 | Zavesné otko

Prepinac teploty
Nastavenie Vystup (Teplota)
§ Nizka
§ Stredna
§ Vysoka

Prepinac rychlosti

Nastavenie Vystup (Rychlost
ventilatora)

off
8 Low
& High

Zoznam sucasti

1 | Vystupna mriezka s keram-
ickym povrchom

2 | Prepinac teploty

3 | Prepinac rychlosti

4 | Tlacidlo studeného
vzduchu

5 | Siroky koncentrator na
susenie

Priprava

« Umyte sivlasy a pouzite kondicionér
ako zvycajne.

+ Prebytocnu vlhkost odstrante
uterdkom a vlasy rozceste.

+ Nepouzivajte lak na vlasy pocas

pouzivania tohto vyrobku. Lak na vlasy

obsahuje horlavé latky.

48




+  Pripojte koncentrator alebo difuzér
tak, ze ho nasadite na prednu cast
susica vlasov a otocite. Upozornenie:
Prislusenstvo sa moze pocas
pouzivania zohriat.

Navod na pouzitie

«  Zapojte spotrebic do elektrickej siete.

«  Zapnite spotrebic a zvolte pozadovanu
rychlost pomocou prepinaca rychlosti
3).

+  Zvolte pozadovanu teplotu pomocou
prepinaca teploty (2).

+  Po poutziti spotrebi¢ vypnite a odpojte
zo siete.

Cool Shot Tlacidlo

Poskytuje docasny prid studeného
vzduchu, ktory pomaha zafixovat tces,
znizuje krepovatenie a predIzuje trvacnost
Ucesu tym, Ze umoziuje vlasom
vychladndt a udrzat si tvar.

Ak chcete aktivovat, stlacte a podrzte
tlacidlo Cool Shot.

Tipy

+ Narychle susenie pouzite vysoku
teplotu / vysoku rychlost.

+ Navytvorenie hladkého Ucesu pouzite
koncentrator a okrdhlu kefu (nie je
sticastou balenia) pocas susenia.

+ Nazvyraznenie prirodzenych kucier a
vin pripojte difuzér. Naklofite hlavu
nadol a jemne vlozte vlasy do misky
difuzéra, pricom susi¢ mierne otacajte.

+ Navytvorenie objemu pri korienkoch
drzte hlavu vzpriamene a prilozte

difuzér k temenu hlavy. Jemne otacajte
susicom, aby prsty difuzéra masirovali
pokozku hlavy - davajte pozor, aby ste
ju nepoplili. Suste jemne pri strednej
teplote / nizkej rychlosti.

+  Upozornenie - Nepouzivajte difuzér
pri najvyssom nastaveni teploty.

Tepelna poistka

Tento spotrebic je vybaveny
bezpecnostnou tepelnou poistkou,
ktora automaticky vypne susic vlasov v
pripade prehriatia, ¢im pomaha
predchadzat poskodeniu a zaistuje
bezpecnost pouzivatela.

V pripade prehriatia sa moze spotrebic
neocakavane vypnut alebo za¢ne fukat
studeny vzduch.

Prehriatie je zvycajne spésobené
zablokovanou mriezkou/filtraciou. Ak sa to
stane, okamzite odpojte spotrebic a
vycistite mriezku/filtraciu. Ak sa prehriatie
opakuje aj po vycisteni, prestarite spotrebic¢
pouzivat a kontaktujte zakaznicky servis.
continues to happen, stop using the
appliance and contact Customer Service.

Skladovanie, cistenie a
udrzba

Pred cistenim a uloZzenim nechajte
spotrebi¢ vychladnut.

+ Nazachovanie optiméaineho vykonu a
predizenie Zivotnosti motora je
dolezité pravidelne odstranovat prach
a necistoty zo vstupnej mriezky.

«  Odstrante mriezku podla obrazku (Obr.
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A), vycistite ju handrickou alebo
mékkou kefkou a potom ju nasadte
spat.

Recyklacia

Q¢

Aby sme sa vyhli environmentélnym a
zdravotnym problémom vyplyvajicim z
nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné
a nenabijatelné batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt
vyhadzované do netriedeného
komunalneho odpadu. Vzdy odovzdavajte
elektrické a elektronické vyrobky a tam,
kde je to mozné, aj nabijatelné a
nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych
oficidlnych recyklacnych/zbernych
miestach.

ERP

Informécie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Dulezita bezpeénostni

Pied prvnim pouzitim .

(]

Prectéte si pokyny a uchovejte
je pro budouci potiebu.

Urceny uzivatel

4

Pouze pro domaci pouziti

)

Nepouzivejte tento spotiebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel
nebo jinych nddob
obsahujicich vodu.

Specifikace
Jmenovity vykon 1850-2200 .
(W)
Provozni napéti (V) 220-240,
50/60Hz
Slovnik vystraznych .

symbolt

i

Riziko popaleni. Uchovavejte
spotfebi¢ mimo dosah malych
déti, zejména béhem
pouzivani a chladnuti.

A

VAROVANI: Obsahuije stopy
ofecht.

opatreni

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny a
chépou souvisejici rizika. Déti si se
spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a
udrzbu spotrebice nesmi provadét
déti, pokud nejsou starsinez 8 leta
pod dohledem. Uchovévejte spotiebic¢
a kabel mimo dosah déti mladsich 8
let.

Pokud je spotiebic pouzivan v
koupelné, po pouziti jej odpojte ze
zésuvky, protoze blizkost vody
predstavuje riziko i tehdy, kdyz je
spotfebic vypnuty.

Pro dodatec¢nou ochranu se
doporucuje instalace proudového
chrénice (RCD) s jmenovitym
rezidudInim pracovnim proudem
nepresahujicim 30 mA v elektrickém
obvodu napajejicim koupelnu*.

V soucasnosti neni ve Spojeném
krélovstvi povolena instalace
elektrické zasuvky v koupelné, kterd by
byla vhodna nebo schopnd provozu
spotiebice (viz BS7671).

Pokud je napéjeci kabel tohoto zafizeni
poskozen, okamzité prestarite
spotfebic¢ pouzivat a odneste jej k
nejblizsimu autorizovanému
servisnimu zastupci k opravé nebo
vyméné, aby se predeslo riziku.

Vzdy se ujistéte, Ze napéti odpovida
hodnoté uvedené na zafizeni pred
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zapojenim do elektrické sité.

+ Udrzujte pfimy proud vzduchu mimo
ocinebo jiné citlivé oblasti.

+ Nedovolte, aby se jakékoli ¢ast
spotiebice dotykala obliceje, krku
nebo pokozky hlavy.

+  Béhem pouzivani se ujistéte, ze vstupni
a vystupni mrizky nejsou nijak
blokovany, protoze by to zpusobilo
automatické vypnuti zafizeni. Pokud k
tomu dojde, vypnéte zafizeni a nechte
jej vychladnout.

+  Udrzujte napdjeci zastrcku a kabel
mimo dosah horkych povrcha.

+  Nikdy nenechavejte spotiebic bez
dozoru, pokud je pfipojen k elektrické
siti.

+ Nepokladejte spotiebi¢ na mékké
povrchy.

+ Nepouzivejte zadné pfislusenstvi jiné
nez to, které dodavame.

+ Nepokladejte spotiebi¢, pokud je
zapnuty.

+ Neohybejte ani nekrutte kabel a
neomotavejte jej kolem spotiebice.

+ Nepouzivejte spottebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.

+  Pravidelné kontrolujte kabel, zda
nevykazuje zndmky poskozeni.

5 | Koncentrétor pro rychlé
suseni

6 | Difuzér

7 | Vstupni miizka

8 | Zavésné otko

Pfrepinac teploty
Nastaveni Vystup (Teplota)
§ Nizka
§ Stredni
§ Vysoka

Pfrepinac rychlosti

Seznam dila

1 | Keramicky potazend
vystupni mfizka

2 | Prepinac teploty

3 | Prepinac rychlosti

4 | Tlacitko studeného
vzduchu

Nastaveni Vystup (Rychlost
ventilatoru)
Vypnuto
kg Nizka
& Vysoka
Priprava

+ Umyjte a upravte vlasy jako obvykle.

+  Piebytecnou vlhkost vysuste ru¢nikem
avlasy rozéeste.

+ Nepouzivejte lak na vlasy béhem
pouzivani tohoto vyrobku - obsahuje
hotlavé latky.

«  Pripojte koncentrator nebo difuzér
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nasazenim na predni ¢ast fénu a
otocenim. Upozornéni: Pfislusenstvi se
muze béhem pouzivani zahtat

Navod k pouziti

«  Zapojte spotiebic do elektrické sité.

«  Zapnéte spotiebic a vyberte
pozadovanou rychlost pomoci
prepinace rychlosti (3).

+  Vyberte pozadovanou teplotu pomoci
prepinace teploty (2).

+  Po poutziti spotiebi¢ vypnéte a odpojte
ze sité.

Cool Shot Tladitko

Poskytuje kratky proud studeného
vzduchu, ktery pomahé zafixovat uces,
snizit krepaténi a prodlouzit vydrz ucesu
tim, Ze umozni vlasim vychladnout a
udrzet tvar.

Pro aktivaci stisknéte a podrzte tlacitko
Cool Shot.

Tipy

+  Prorychlé suseni pouzijte funkci
vysoké teploty / vysoké rychlosti.

«  Prohladky uces pouzijte koncentrator
a kulaty kartac (neni soucasti baleni)
béhem suseni.

+  Prozvyraznéni pfirozenych vin a kudrn
pfipojte difuzér. Pfedklonte hlavu a
jemné vlozte vlasy do difuzéru, mirné
otacejte fénem béhem tpravy.

+  Pro vétsi objem u kofinku drzte hlavu
vzpiimené a piilozte difuzér k temeni
hlavy. Jemné otacejte fénem tak, aby
prsty difuzéru masirovaly pokozku

hlavy - dbejte na to, abyste ji nespalili.
Suste jemné na stfedni teplotu / nizkou
rychlost.

+  Upozornéni - Nepouzivejte difuzér pfi
nejvyssim nastaveni teploty.

Tepelna pojistka

Tento spotiebic je vybaven
bezpecnostni funkci tepelné pojistky,
ktera automaticky vypne fén v pfipadé
piehfati, ¢imz pomaha predchazet

i a zajistuje bezpecnost

p
uzivatele.

V pfipadé prehfati mize spotiebi¢ bud
nahle prestat fungovat, nebo zacne foukat
studeny vzduch.

Prehféti je obvykle zpisobeno
zablokovanou mfizkou/filtraci. Pokud k
tomu dojde, okamzité odpojte spotiebic a
vycistéte miizku/filtr. Pokud piehrati
pretrvavé i po vycisténi, prestante
spotiebi¢ pouzivat a kontaktujte
zakaznicky servis.

Skladovani, ¢isténi a
udrzba

Nechte spotiebic pred ¢isténim a
ulozenim vychladnout.

+  Prozachovéni optimalniho vykonu a
prodlouzeni Zivotnosti motoru je
dulezité pravidelné odstranovat prach
a necistoty ze vstupni mfizky.

+  Sejméte miizku podle obrazku (Obr. A),
vycistéte ji hadfikem nebo mékkym
kartadcem a znovu nasadte.
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Recyklace

Q¢

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboll nesméji byt vyhazovéany
do smésného komunélniho odpadu.
Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud
to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/
sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle
nafizeni ErP naleznete na webovych
strankéach
eu.remington-europe.com/erp
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Przed pierwszym uzyciem

Przeczytaj instrukcje i
zachowaj ja do przysztego
uzytku.

(]

Uzytkownik docelowy

ﬁ Tylko do uzytku domowego

Nie uzywaj tego urzadzenia w
poblizu wanien, prysznicéw,
umywalek ani innych naczyn
zawierajacych wode.

S

Specyfikacja
Moc znamionowa 1850-2200
(W)
Napiecie robocze (V) 220-240,
50/60Hz

Objasnienie symboli
ostrzegawczych

Zagrozenie poparzeniem.
Trzymaj urzadzenie poza
zasiegiem matych dzieci,
szczegoblnie podczas uzywania
i stygniecia.

A\

A OSTRZEZENIE: Zawiera
$ladowe ilo$ci orzechow.

Wazne srodki ostroznosci

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, badz z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, jedli sa one
nadzorowane lub poinstruowane i
rozumieja zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze
maja wiecej niz 8 lat i sa nadzorowane.
Trzymaj urzadzenie i przewod
zasilajacy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w
fazience, nalezy je odfaczy¢ po uzyciu,
poniewaz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet gdy urzadzenie jest
wylaczone.

Dla dodatkowej ochrony zaleca sie
zainstalowanie wytgcznika
réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajagcym 30 mA w
obwodzie elektrycznym zasilajacym
fazienke*.

Obecnie montaz gniazdka
elektrycznego w fazience,
odpowiedniego do obstugi
urzadzenia, nie jest dozwolony w
Wielkiej Brytanii (patrz BS7671).

Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia
zostanie uszkodzony, nalezy
natychmiast przerwac uzytkowanie i
zwrdcic urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego serwisu w celu

55



naprawy lub wymiany, aby unikna¢
zagrozenia.

Zawsze upewnij sie, ze napiecie
zasilania odpowiada napieciu
podanemu na urzadzeniu przed
podfaczeniem go do gniazdka.
Trzymaj bezposredni strumien
powietrza z dala od oczu i innych
wrazliwych obszaréw.

Nie dopuszczaj, aby jakakolwiek czes¢
urzadzenia dotykata twarzy, szyi lub
skory gtowy.

Podczas uzytkowania zawsze upewnij
sie, ze kratki wlotowe i wylotowe nie sa
w zaden sposob zablokowane,
poniewaz spowoduje to automatyczne
zatrzymanie urzadzenia. W takim
przypadku wyfacz urzadzenie i pozwol
mu ostygnac.

Trzymaj wtyczke i przewod zasilajacy z
dala od goracych powierzchni.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest podfaczone do
pradu.

Nie umieszczaj urzadzenia na miekkich
meblach.

Nie uzywaj akcesoriéw innych niz te
dostarczone przez producenta.

Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest
wilaczone.

Nie skrecaj ani nie zaginaj przewodu,
ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
Regularnie sprawdzaj przewéd pod
katem oznak uszkodzenia.

Lista czesci

1 | Kratka wylotowa z powtoka
ceramiczng

2 | Przetacznik wyboru tem-
peratury

3 | Przefacznik wyboru
predkosci

4 | Przycisk chtodnego
powiewu

5 | Szeroka koricowka do
suszenia

6 | Dyfuzor

7 | Kratka wlotowa

8 | Uchwyt do zawieszenia

Przelacznik wyboru
temperatury
Ustawie- Wyjscie (Temperatura)
nie
§ Niska
§ Srednia
§ Wysoka
Przelacznik wyboru
predkosci
Ustawie- Wyjscie (Predkos¢
nie wentylatora)
o] Wytaczone
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X Niska
& Wysoka
Przygotowanie

« Umyjiodzyw wiosy jak zwykle.

+ Osusz nadmiar wilgoci recznikiem i
rozczesz whosy.

+  Nie uzywaj lakieru do wtoséw podczas
korzystania z tego produktu. Lakier
zawiera fatwopalne substancje.

+ Przymocuj koncentrator lub dyfuzor,
dopasowujac go do przedniej czesci
suszarki i przekrecajac. Uwaga:
Elementy dodatkowe moga sie
nagrzewac podczas uzytkowania

Instrukcja uzytkowania

+  Podfacz urzadzenie do zasilania.

+ Wiacz urzadzenie i wybierz pozadang
predkos¢ za pomoca przetacznika
predkosci (3).

+ Wybierz pozadang temperature za
pomoca przetacznika temperatury (2).

+ Pouzyciu wytacz urzadzenie i odtacz je
od zasilania.

Cool Shot Przycisk

Zapewnia chwilowy strumien chtodnego
powietrza, ktéry pomaga utrwali¢ fryzure,
zmniejszy¢ puszenie sie whosow i wydtuzy¢
trwatosc stylizacji poprzez schtodzenie
wloséw i utrzymanie ich ksztattu.

Aby aktywowac, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Cool Shot.

Porady

+  Aby szybko wysuszy¢ wlosy, uzyj
funkgji wysokiej temperatury /
wysokiej predkosci.

«  Aby uzyskac gtadka stylizacje, uzyj
koncentratora i okragtej szczotki (nie
dofaczona) podczas suszenia.

«  Aby podkreéli¢ naturalne loki i fale,
przymocuj dyfuzor do suszarki. Pochyl
gtowe w dot i delikatnie umies¢ wiosy
w misce dyfuzora, lekko obracajac
suszarke podczas stylizacji.

+  Aby uzyska¢ dodatkowa objetos¢ u
nasady wlosow, trzymaj gtowe prosto i
umies¢ dyfuzor na czubku gtowy.
Delikatnie obracaj suszarke,
pozwalajac palcom dyfuzora masowac
skore gtowy, uwazajac, aby jej nie
poparzy¢. Susz delikatnie przy
ustawieniu $redniej temperatury /
niskiej predkosci.

+ Uwaga - Nie uzywaj dyfuzora przy
najwyzszym ustawieniu temperatury.

Zabezpieczenie termiczne

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje
zabezpieczenia termicznego, ktéra
automatycznie wytacza suszarke w
przypadku przegrzania, pomagajac
zapobiec uszkodzeniom i zapewni¢
bezpieczenstwo uzytkownika.

W przypadku przegrzania urzadzenie moze
niespodziewanie sie zatrzymac lub zacza¢
dmuchac zimnym powietrzem. Przegrzanie
jest zwykle spowodowane zablokowang
kratka/filtrami. W takim przypadku
natychmiast odtacz urzadzenie i wyczysé
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kratke/filtr. Jedli po tym przegrzanie nadal
wystepuje, zaprzestan uzywania
urzadzenia i skontaktuj sie z dziatem
obstugi klienta.

Przechowywanie,
czyszczenie i konserwacja

Pozwél urzadzeniu ostygnac przed
czyszczeniem i przechowywaniem.

+ Aby utrzymac najwyzsza wydajnos¢
produktu i przedtuzy¢ zywotnos¢
silnika, wazne jest regularne usuwanie
kurzu i brudu z kratki wlotowej.

+  Zdejmij kratke zgodnie z ilustracja (Rys.
A), wyczysc¢ ja szmatka lub migkka
szczotka, a nastepnie zatéz ponownie.

Recykling

:@:¢

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac
z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe
i akumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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Elso hasznalat elott

FIGYELMEZTETES: Nyomokban
dioféléket tartalmazhat.

A

Olvassa el az Gtmutatot, és
6rizze meg késébbi
felhasznélasra.

(]

Célzott felhasznalé

Csak haztartdsi hasznalatra

4

Ne hasznélja a késziiléket
fiird6kad, zuhanyzd, mosdo
vagy mas vizzel teli edények

)

kozelében.
Miiszaki adatok
Teljesitményfelvétel 1850-2200
(W)
Miikodési fesziiltség 220-240,
(V) 50/60Hz

Figyelmezteto

szimbélumok magyarazata

i

késziiléket tavol
kisgyermekektdl, kiilonosen
hasznélat kdzben és lehtilés
alatt.

Fontos biztonsagi eldirasok

Ez a késziilék hasznélhaté 8 éves vagy
annal idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentélis képességekkel rendelkezd
személyek, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6 személyek
altal, amennyiben felligyelet alatt
allnak vagy megfelelé utmutatast
kaptak, és megértik a hasznélattal jaro
veszélyeket. A gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast
és a felhasznaloi karbantartast
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha
id6sebbek 8 évesnél és felligyelet alatt
alinak. A késziiléket és a kabelt tartsa
tavol a 8 év alatti gyermekektél.

Ha a készuiléket fiirdészobaban
hasznélja, hasznalat utan hizzakia
halézatbdl, mivel a viz kdzelsége
veszélyt jelent még akkor is, haa
késztilék ki van kapcsolva.

Tovabbi védelem érdekében javasolt
egy 30 mA-nal nem nagyobb névleges
maradékaramu aramvédé kapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobat ellatd
elektromos dramkorbe.*

Jelenleg az Egyesiilt Kirdlysdégban nem
engedélyezett olyan elektromos aljzat
beépitése fiirdészobaba, amely
alkalmas vagy képes mikodtetnia
késziiléket (lasd: BS7671).

Ha a késziilék tapkabele megsériil,
azonnal hagyja abba a hasznalatat, és
vigye el alegkdzelebbi hivatalos
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szervizbe javitasra vagy cserére a
veszély elkerilése érdekében.

Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a
hasznalni kivant fesziiltség megfelel a
késziléken feltiintetett értéknek,
miel6tt csatlakoztatja a haldzati
aljzathoz.

Keriilje a kozvetlen légaramot a
szemek vagy mas érzékeny tertiletek
felé.

Ne engedje, hogy a késziilék barmely
része érintkezzen az arccal, nyakkal
vagy fejbérrel.

Hasznalat kdzben mindig tigyeljen
arra, hogy a bemeneti és kimeneti
racsok ne legyenek elzarva, mivel ez
automatikus ledllast okozhat. Ha ez
megtorténik, kapcsolja ki a késztiléket,
és hagyja leh(ilni.

Tartsa tavol a haldzati csatlakozot és a
kabelt a forro fellletektdl.

Ne hagyja feltigyelet nélkiil a
késziiléket, amig csatlakoztatva van.
Ne helyezze a késziléket puha
butorokra.

Ne hasznéljon mas tartozékokat, mint
amit mi biztositunk.

Ne tegye le a késziiléket, amig az be
van kapcsolva.

Ne csavarja meg vagy torje meg a
kébelt, és ne tekerje a késziilék koré.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt
vagy hibasan mukaodik.

Rendszeresen ellenérizze a kabelt
sériilés jelei utan.

Alkatrészlista

1 | Kerdmia bevonatt kimeneti
racs

2 | Hémérsékletvdlasztd
kapcsold

Sebességvalaszto kapcsold

Hidegleveg6 gomb

Széles szaritd koncentrator

Diffazor

Bemeneti racs

| N | o un | sw

Akaszté hurok

Homeérsékletvalaszto
kapcsolo

Bealli- Kimenet (Homérséklet)
tas
§ Alacsony
§ Kozepes
§ Magas

Sebességvalaszto kapcsolo

Bealli- Kimenet (Ventilator
tas sebesség)
Kikapcsolva
X Alacsony
& Magas
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Elokésziiletek

+  Mossa meg és kondicionalja hajat a
szokasos médon.

«  Torolkozével nyomja ki a felesleges
nedvességet, majd fésiilje at.

+  Nehasznaljon hajlakkot a termék
hasznélata kozben. A hajlakk
gyulékony anyagot tartalmaz.

«  Csatlakoztassa a koncentratorokat
vagy a diffuzort ugy, hogy illeszti a
hajszaritd elejére, majd elforditja.
Figyelem: A tartozékok hasznalat
kozben felmelegedhetnek.

Hasznalati utasitas

+  Csatlakoztassa a késziiléket a halozati
aramforrashoz.

+  Kapcsolja be a késziiléket, és valassza
ki a kivant sebességet a
Sebességvalaszto kapcsoldval (3).

«  Vélassza ki a kivant hdmérsékletet a
Hémérsékletvalaszto kapcsoldval (2).

+ Hasznélat utan kapcsolja ki a
késziiléket, és hiizza ki a halézatbdl.

Cool Shot Gomb

Ideiglenes hideglevegd fujast biztosit,
amely segit a frizura rogzitésében,
csokkenti a gondorodést, és novelia
tartossagot azéltal, hogy a haj lehil és
megtartja formajat.

A bekapcsolashoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a Cool Shot gombot.

Tippek

+  Gyors szaritashoz hasznalja a magas

hémérséklet / magas sebesség
funkciot.

+  Sima frizurdkhoz hasznalja a
koncentratort és egy kor alaku hajkefét
(nem tartozék) szaritas kozben.

+  Atermészetes gondorség és hullamok
kiemeléséhez csatlakoztassa a
diffizort a széritéhoz. Hajtsa le a fejét,
és dvatosan helyezze a hajat a diffuzor
téljaba, mikozben enyhén forgatja a
szaritot.

«  Extravolumen eléréséheza
hajtéveknél tartsa a fejét egyenesen,
és helyezze a diffuzort a fejtetére.
Ovatosan forgassa a hajszéritét, hogy a
diffuzor ujjak finoman masszirozzék a
fejbort, Uigyelve arra, hogy ne égesse
meg. Szaritson kdzepes hémérsékleten
/ alacsony sebességen.

+  Figyelem - Ne hasznlja a diffuzort a
legmagasabb homérséklet beallitason.

Hoévédelmi kikapcsolas

Ez a késziilék hovédelmi funkciéval van
ellatva, amely automatikusan
kikapcsolja a hajszaritot tilmelegedés
esetén, ezzel megel6zve a karosodast és
biztositva a felhasznalé biztonsagat.

Tulmelegedés esetén a készulék véaratlanul
ledllhat, vagy hideg levegét kezdhet fujni.
A tulmelegedést altaldban elzarodott racs/
sz(ir6 okozza. Ha ez torténik, azonnal hizza
ki a késztiléket, és tisztitsa meg a racsot/
sz(ir6t. Ha a tdlmelegedés tovébbra is
fennall, hagyja abba a hasznalatot, és
forduljon az tigyfélszolgalathoz.
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Tarolas, tisztitas és
karbantartas

Hagyja a késziiléket lehiilni, miel6tt
megtisztitja vagy elteszi.

A termék teljesitményének fenntartasa
és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos,
hogy rendszeresen eltavolitsa a port és
szennyezédéseket a bemeneti racsrol.
Tévolitsa el a racsot az abran lathato
maddon (A abra), tisztitsa meg egy
ruhaval vagy puha kefével, majd
helyezze vissza.

Ujrahasznositas

@4

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott
késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratélthet6 akkumulatorokban jelen
|évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a
haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd
akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begyijté kozpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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RU

Nepen nepebim
ncnonb3oBaHMem

MpounTaiTte UHCTPYKLWIO 1
CoXpaHuTe eé ana

[anbHeLwero NCronb3oBaHuA.

MpepHasHavyeHHbIN
nonb3oBaTenb

ﬁ Tonbko 18 6bITOBOrO
1CMONb30BaHNs

@ He ncnonb3yiite 3to
YCTPOWCTBO PAAOM C BaHHaMM,

AYLEBbIMI, PAKOBUHAMY WU
LPYrUmMI EMKOCTAMM,
COfiepPKaLLMMU BOAY.

TexHn4yeckne
XapaKTepuctnkm
MouwHocTb (BT) 1850-2200
Pa6ouee 220-240,
HanpsxeHue (B) 50/60ry

CumBonbi
npepynpexpaeHni

A OnacHocTb oxora. [lepxute

YCTPOWMCTBO BHE JOCATaeMOCTH
ManeHbKNX AeTei, 0CO6eHHO
BO BPeMS NCMOJb30BaHUA 1
oxnaxaeHus.

& NPEAYNPEXIEHWE: Copepxut
cnefibl Opexos

BakHble mepbl
npefoCTOPOXKHOCTHU

+  DTO yCTPOWCTBO MOXeET
CMonb30BaTbCA 1eTbMI B BO3pacTe OT
8 neT 11 CTapLUe, a TaKXKe NMLamu ¢
orpaHunyeHHbIMU GpU3nyeckumy,
CEHCOPHBIMY WU YMCTBEHHbBIMU
cnocobHocTAMN 60 €
HeOCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HAHWAMM,
€C/IN OHU HaXoAATCA Nop
HabnogeHnem nnn 6oinu
NPOVHCTPYKTNPOBaHbI U MOHUMAIOT
BO3MOXHbIE OMacHOCTW. [leTn He
[O/XHbI UrPaTh C YyCTPONCTBOM.
OunCTKa N TeXHUYEeCKoe
o6cnyKnBaHWe nonb3oBaTenem He
[OMXHbI BbINOMHATLCA [ETbMU, €CN
TOJNbKO UM He UCMONHUNOCH 8 NeT 1
OHV HaXOAATCA NOA MPUCMOTPOM.
XpaHuTe ycTpoNCTBO 1 Kabenb BHe
[0CAraeMoCTy AeTeit Miaguue 8 ner.

«  [lpn ncnonb3oBaHNM yCTPONCTBA B
BaHHOW KOMHaTe OTK/oualTe ero ot
CeTI Noc/e NCNosb30BaHUSA, Tak Kak
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6n130cTb BOAI NpepcTaBnaeT
0MacHOCTb f1aXe NPY BbIKMOYEHHOM
ycTpoliicTBe.

[InA ONONHWUTENbHOW 3aWUTbI
peKOMeHpyeTCA yCTaHOBKa
YCTPOWCTBA 3aW1THOTO OTK/IOYEHNA
(Y30) c HOMMHaNbHBIM TOKOM yTeuKH
He 6onee 30 MA B aNeKTpUYECKYto
Lierb, NUTAIOLLYI0 BaHHYIO KOMHaTY*.
B HacToALee BpemA yCTaHOBKa
3N1eKTPUYECKMX PO3ETOK B BaHHbIX
KOMHaTax, noaxoAawwmx ans
NOAKNIOYEHNA JaHHOTO YCTPONCTBA,
3anpetyeHa B Bennkobputannm (cm.
BS7671).

Ecnw wHyp nutaHma ycTpoictea
noBpexAéH, HeMeIeHHO NpeKpaTuTe
CMONb30BaHME N 06paTUTeCh B
6n1KaiiLLNiA aBTOPU30BAHHbIN
CEPBICHDBIN LIEHTP ANA PeMOHTa Unn
3aMeHbl BO 136exaHue onacHOCTU.
Mepen NoaKkNOYEHNEM YCTPONCTBA K
ceTu Bcerpa ybexpanTteco, uto
HanpsAXeHue COOTBETCTBYeT
yKa3aHHOMY Ha yCTpOICTBe.
/36eraiiTe HanpaBaeHHOro NoTOKa
BO3/yXa B 1a3a UK Ha Apyrue
UyBCTBUTENbHbIE YYaCTKU.

He ponyckalite conprkocHoBeHUsA
KaKnx-mbo yacTel ycTpoiicTBa ¢
JIMLLOM, LLEEN NN KOXeil roNoBbl.

Bo Bpems ncnonb3oBaHnA Bceraa
cnepuTe 3a TeM, 4To6bl BXOAHbIE 1
BbIXOAHbIE PELIETKM He Oblnn
3a6/10KMPOBaHbI, Tak KaK 3T0 NpuBeaéT
K aBTOMaTNYeCKOMY OTKNIIOUEH IO
ycTpoiicTea. B cnyyae oTkntoueHns

BbIK/IOYMTE YCTPONCTBO U flaiiTe emy
OCTbITb.

[lepnTe BUNKY 1 LIHYP NUTaHUA
BJJaNV OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN.

He ocTaBnsiiTte ycTpocTao 6e3
NPUCMOTPa, NOKa OHO MOAKIOYEHO K
cetn.

He pa3meLualite ycTponcTBO Ha
MAFKMX NOBEPXHOCTAX.

He ncnonb3yiite Hacaaku, Kpome Tex,
UTO NOCTaBAAKTCA B KOMINEKTE.

He cTaBbTe ycTpOIICTBO, MOKa OHO
BKJII0YEHO.

He nepekpyuuBaiite n He neperubairte
Kabenb, He 06MaTbIBaiiTe ero BOKPYr
YCTPONCTBa.

He ncnonb3yiite ycTpoincTeo, ecnm oHo
NOBPEXAEHO NN HENCNpPaBHO.
PerynsapHo npoBepsiiTe kabenb Ha
Hanuuve NoBpeXAeHNit.

Mepeuenb getanein

PewéTka BbIx0oaa €
KepaM1yecKnum NoKpbITMeM

Mepeknioyatens
Temneparypbl

MNepeknioyatenb CKOPOCTN

KHonka nopauu XonogHoro
BO34yxa

Hacapka-KoHLeHTpaTop
LA BbICTPOI CYLIKM

Anddysop
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7 | BxopHas pelwétka

8 | [MeTna gna nogBelwmnBaHna

BHuMaHwe: HacapKku MoryT
HarpeBaTbCs BO Bpema
CMNOSIb30BaHMA.

MNepekniouarenn
TemMmnepartypbl

YcraHoBKa Temnepatypa

Hwnskan

=

CpepHaa

§ Bbicokas

MepexknouaTtenb cKkopocTn

YcTaHOBKa CKopocTb
BeHTUNATOpa
Bbikn
X Huskan
& Bbicokas
MoproroBka

«  BbiMoliTe 1 KOHAMLIMOHUPYIATE BONOChI

KaK 06blYHO.
«  Ypanute u3nuwHiow BRary
MOMOTEHLIEM M pacyeLLunTe BONOChI.
«  Hewcnonb3yiite nak ana Bonoc npu

1CNOMb30BaHNN JAHHOTO YCTPONCTBA.

Jak copepxnt

nerkosocniameHAwLWmMeca selwecTsa.

+  YcTaHOBWTE HaCaKy-KOHLiEHTpaTop
unn anddysop, NpuKpenue eé K
nepefHen yacTu deHa v NoBepHyB.

UnHcTpyKyum no
NCnoNb3oBaHUIO

«  [loakniounTte yCTPOWNCTBO K
INeKTPOCETH.

+  Bkniouute ycTpoincTBo 1 BbibepuTe
Xenaemylo CKOPOCTb C MOMOLLbIO
nepekoyaTens ckopoctu (3).

+  Bbibepute xenaemyto Temnepatypy ¢
nomoLyblo nepeknoyaTens
Temnepartypbl (2).

+  Tocne ncnonb3oBaHWA BbIKNOUNTE
YCTPOWCTBO 1 OTK/IOYUTE €ro OT CETH.

Cool Shot KHonka

ObecneunBaeT KpaTKOBPEMEHHbII MOTOK
XOJNOAHOrO BO3AyXa ANA 3aKpenneHna
YKNaAKu, yMeHbLIEHWA NYWNCTOCTY 1
yBeNNYEHNA CTONKOCTN NPUYECKN 3a CHET
oxnaxaeHna Bonoc 1 dpukcauu Gopmbl.

YT06bl aKTUBMPOBAT, HAXMUTE 1
yaepxmaaiite kHonky Cool Shot.

CoBeTbl

+ [InA 6bICTPO CYWKM UCnonb3yiiTe
BbICOKYIO TEMMepaTypy 1 BbICOKYIO
CKOpPOCTb.

«  [InAa co3paHuna rnafkon yknaaku
1CNoNb3yiiTe HacafKy-KOHLEHTPaTop
N Kpyrayto WETKY (He BXOANT B
KOMMAeKT).

«  [Ina nofyépKnBaHmA eCTeCTBEHHbIX
JIOKOHOB W BONH NpUKpenuTe
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andodysop. HaknoHnTe ronosy BHI3 1
aKKypaTHO MOMECTHTe BONOChI B Yallly
anddysopa, cnerka Bpawyas GpeH Bo
BpemaA yKnagku.

+  inA co3paHnA AONONHUTENbHOO
06bEMa y KOPHEl iepXinTe ronosy
npaMo v npuxmute anddysop K
MakyLuKke. AKKypaTHO BpaLyaite deH,
no3BonsAn nanbLam Anddysopa marko
MaccupoBaTb KOXY rofioBbl, u3beras
oxoros. CywnTe Ha cpepHeit
TemnepaType 1 HN3KOi CKOPOCTH.

+  BHumaHue: He ncnonb3yiite fuddysop
Ha camol1 BbICOKOV TemnepaType.

TennoBas sawjura

370 YyCTPOMNCTBO OCHALLEHO CUCTEMOM
TennoBOro oTKNYEHNA, KoTopas
aBTOMaTM4ecKM BbiK/o4aeT GeH npn
neperpese, npefoTBpaLyas
nospexpeHune n obecneunsas
6e3onacHoCTb nonb3oBarens.

B cniyyae neperpesa ycTpoicTBO MOXeT
HEOXMAaHHO OCTaHOBUTbLCA NN HavaTb
AYTb XONOAHBIM BO3JYXOM.

Meperpes 06bIYHO BbI3bIBAETCA
3a6/10KMPOBaHHOIA peléTKo/dunbTpom. B
3TOM CJlyyae HemeNIeHHO OTKlounTe
YCTPOWCTBO OT CETW 1 OYNCTUTE PeLIETKY/
dunbTp. Ecnn neperpes nosropaeTca,
npeKpaTuTe 1CMomb30BaH1e YCTPONCTBA 1
obpatuTech B CNyOy NOAAEPKKN.

XpaHeHue, ouncTKa n
TeXHnYecKoe
ob6cnyxvuBaHne

Mepepn ounCTKOM 1 XpaHeHNeM panTe

YCTPOMCTBY OCTbITb.

«  [InAa noppaepxanna onTuManbHon
paboTbl M NPOANEHUA CPOKa CNyXObl
MOTOpa perynapHo oumniante
BXOZHYIO0 PeLETKY OT MbIN U FPA3M.

« CHumuTe peléTKy, Kak NoKasaHo (puc.
A), 04NCTUTE TKAHbIO NV MATKOI
LWETKOIA, 3aTeM YCTaHOBUTe 06paTHO.

MoBTOpHan nepepab6oTka

Bo n3bexaHue Bo3feincTBIA BPEAHbIX
BeLLeCTB Ha OKpY»aloLLyto cpeqy 1
3p0poBbe Npnbopbl 1 6aTapen
OfJHOPA30BOrO W/ MHOrOPa3oBoro
1CMO/b30BaHUSA, MOMEYEHHbIE OfHIUM U3
3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOANMO
YTUAN3MPOBATb OTAENbHO OT
HEeCOPTMPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOLOB.
06s3aTenbHoO yTUAn3NpyiTe
3MeKTPUYECKME N SNEKTPOHHbIE N3Aenus, a
TaKXe (ecn 3To NpuMeHUMO) b6aTapen
OfJHOPA30BOrO W/ MHOrOPa3oBoro
1CMOMb30BaHUA B COOTBETCTBYIOLINX
opuLManbHbIX MyHKTax MOBTOPHONM
nepepaboTKu / cbopa OTXOAOB.

ERP

WHdopmaLmio o noTpebneHnn sHeprim
NPOAYKTOB, CBA3aHHbIX C
SHepronoTpebneHnem MOXHO HailTh Ha
Beb-caliTe eu.remington-europe.com/
erp
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ilk Kullanimdan Once

1] Talimatlari okuyun ve ileride
u basvurmak lizere saklayin.

Kullanim Amaci

ﬁ Yalnizca ev kullanimi igindir

@ Bu cihazi kiivet, dus, lavabo
veya su iceren diger kaplarin
yakininda kullanmayin.

Teknik Ozellikler
Giig Degeri (W) 1850-2200
Calisma Voltaji (V) 220-240,
50/60Hz

Uyari Sembolii Sozliigii

A Yanik tehlikesi. Cihazi 6zellikle
kullanim sirasinda ve soguma
stirecinde kctik cocuklarin

erisemeyecedi bir yerde tutun.

A UYARI: Findik izleri icerebilir

Onemli Giivenlik Onlemleri

Bu cihaz, 8 yas ve tizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri

azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, gézetim altinda
olduklarinda ve ilgili tehlikeleri
anladiklarinda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yasindan biytik ve
gozetim altinda olmadikga cocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.

Cihaz banyoda kullanildiginda, suyun
yakinhgi tehlike olusturabileceginden,
cihaz kapali olsa bile kullanimdan
sonra fisi prizden cekin.

Ek koruma icin, banyoya elektrik
saglayan devrede artik akim cihazi
(RCD) kurulmasi tavsiye edilir; bu
cihazin artik ¢alisma akimi 30 mA'y1
gecmemelidir*

Su anda Birlesik Krallik'ta banyoya
cihaz calistirmaya uygun bir elektrik
prizi takilmasi izin verilmemektedir
(bkz. BS7671).

Bu cihazin besleme kablosu zarar
gorirse, kullanimi derhal durdurun ve
cihazi en yakin yetkili servis bayisine
onarim veya degistirme icin géttiriin.
Cihazi prize takmadan 6nce
kullanilacak voltajin cihaz tizerinde
belirtilen voltajla uyumlu oldugundan
emin olun.

Dogrudan hava akisini gozlerden veya
hassas bolgelere yoneltmeyin.
Cihazin herhangi bir parcasinin ylz,
boyun veya sa¢ derisine temas
etmesine izin vermeyin.

Kullanim sirasinda, hava giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde
tikanmadigindan emin olun; aksi
takdirde cihaz otomatik olarak durur.

67



Bu durumda cihazi kapatin ve
sogumasini bekleyin.

Gl fisi ve kablosunu isitilmis
ylizeylerden uzak tutun.

Cihaz prize takiliyken basinda
ayrimayin.

Cihazi yumusak ytizeylerin tizerine
koymayin.

Tarafimizdan saglanmayan aksesuarlari
kullanmayin.

Cihaz calisirken yere koymayin.
Kabloyu bitkmeyin, kivirmayin veya
cihazin etrafina sarmayin.

Cihaz hasar gérmusse veya arizaliysa
kullanmayin.

Kabloyu diizenli olarak hasar belirtileri
acisindan kontrol edin.

Is1 Segici Diigme

Ayar Cikis (Sicaklik)
§ Diistik
§ Orta
§ Yiiksek

Hiz Secici Diigme

Parca Listesi

Seramik kaplamali ¢ikis
1zgarasi

Is1 Segici diigmesi

Hiz Secici diigmesi

Soguk hava diigmesi

Genis kurutma bashgi

Diftizor

Giris 1zgaras!

W N | o un AW N

Aski halkasi

Ayar Cikis (Fan Hizi)
[o] Kapali
X Diistik
& Yiiksek
Hazirhik

Saginizi normal sekilde yikayin ve
bakim uygulayin.

Fazla nemi havluyla alin ve sacinizi
tarayin.

Bu Grtini kullanirken sag spreyi
kullanmayin. Sag spreyi yanici madde
icerir.

Basliklari veya difiizorii sa¢ kurutma
makinesinin 6n kismina takarak ve
cevirerek yerlestirin. Dikkat: Aparatlar
kullanim sirasinda isinabilir.

Kullanim Talimatlari

Cihazi elektrik prizine takin.
Cihazi agin ve Hiz Secici Digme (3) ile
istenilen hizi segin.
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« IsiSegici Diigme (2) ile istenilen
sicakhgi secin.

+  Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve
prizden ¢ikarin.

Termal Kesme Ozelligi

Bu cihaz, asiri 1Isinma durumunda sag
kurutma makinesini otomatik olarak

Cool Shot Diigmesi

Sag stilinizi sabitlemeye, kabarmayi
azaltmaya ve sacin seklini koruyarak stilin
uzun 6mdirli olmasina yardimer olmak icin
gegici bir soguk hava akisi saglar.

Etkinlestirmek icin Cool Shot diigmesine
basin ve basili tutun.

ipuclan

+ Hizh kurutma igin ytksek 1s1 / yiksek
hiz fonksiyonunu kullanin.

«  Duzstiller olusturmak icin bashgi ve
yuvarlak sag fircasini (dahil degildir)
kullanin.

+  Dodal bukleleri ve dalgalar
belirginlestirmek icin diftzord takin.
Basinizi 6ne egin ve saginizi diftizor
haznesine yerlestirerek hafifce
dondurerek sekillendirin.

+  Sag koklerinde ekstra hacim
olusturmak icin basinizi dik tutun ve
diftizort baginizin dst kismina
yerlestirin. Diftizor parmaklarinin sag
derisini nazik¢e masaj yapmasina izin
vererek sa¢ kurutma makinesini
dondiiriin. Orta Isi / Dustik Hiz ayarinda
nazikge kurutun.

+  Dikkat - Diftizorti en yiiksek ist
ayarinda kullanmayin.

kapatan termal kesme giivenlik 6zelligi
ile donatilmistir. Bu 6zellik, hasan
onlemeye ve kullanici giivenligini
saglamaya yardimci olur.

Asiriisinma durumunda cihaz aniden
durabilir veya soguk hava iiflemeye
baslayabilir.

Asiriisinma genellikle tikanmis 1zgara/filtre
nedeniyle olusur. Bu durumda cihazin fisini
hemen ¢ekin ve 1zgara/filtreyi temizleyin.
Temizlikten sonra asiri 1sinma devam
ederse cihazi kullanmayi birakin ve Miisteri
Hizmetleri ile iletisime gegin.

Saklama, Temizlik ve Bakim

Temizlik ve saklama isleminden 6nce
cihazin sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en iyi performansini korumak
ve motor dmriini uzatmak igin giris
1zgarasindaki toz ve kirleri diizenli
olarak temizlemek 6nemlidir.

« lzgarayi gosterildigi sekilde ¢ikarin
(Sekil A), bez veya yumusak firca ile
temizleyin, ardindan tekrar takin.

69



Geri doniisiim

Q¢

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar
ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢ope
atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
trtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve
tek kullanimlik pilleri her zaman resmi,
uygun bir geri déntstim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin lGtfen web
sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp
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RO Masuri de siguranta
importante

Inainte de prima utilizare . Acest aparat poate fi utilizat de copii cu

pentru referinte viitoare.

|!LJ| Cititi instructiunile si pastrati-le

Utilizator destinat

Doar pentru uz casnic

@ Nu utilizati acest aparat in

apropierea cazilor, dusurilor,
lavoarelor sau altor recipiente
care contin apa.

Specificatii
Putere nominala (W) 1850-2200
Tensiune de 220-240,
functionare (V) 50/60Hz

Glosar simboluri de
avertizare

ﬁ Pericol de arsuri. Tineti

in special in timpul utilizarii si
in perioada de racire.

aparatul departe de copiii mici,

A AVERTISMENT: Contine urme
de nuci

varsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experientd si cunostinte, daca sunt
supravegheate/instruite si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii decat daca
au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Pastrati aparatul si cablul de alimentare
departe de copiii sub 8 ani.

Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-l din prizd dupa utilizare,
deoarece apropierea de apa prezinta
un pericol chiar si atunci cand aparatul
este oprit.

Pentru protectie suplimentara, se
recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent
nominal de functionare reziduald care
nu depaseste 30 mA in circuitul electric
care alimenteaza baia*.

In prezent, instalarea unei prize
electrice in baie care sd fie potrivitd sau
capabild sé alimenteze aparatul nu
este permisd in Regatul Unit (vezi
BS7671).

Daca cablul de alimentare al acestui
aparat se deterioreaza, intrerupeti
imediat utilizarea si returnati aparatul
la cel mai apropiat centru de service
autorizat pentru reparatii sau inlocuire,
pentru a evita orice pericol.
Asigurati-va intotdeauna cd tensiunea
utilizatd corespunde tensiunii indicate
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pe aparat inainte de a-I conecta la priza
de alimentare.

«  Evitati directionarea fluxului de aer
direct catre ochi sau alte zone
sensibile.

+ Nu permiteti ca nicio parte a aparatului
sa atinga fata, gatul sau scalpul.

« Intimpul utilizdrii, asigurati-va
intotdeauna ca grilele de admisie si
evacuare nu sunt blocate in niciun fel,
deoarece acest lucru va determina
oprirea automatd a aparatului. Dacd se
intampld acest lucru, opriti aparatul si
lasati-l sa se raceasca.

«  Pastrati stecherul si cablul de
alimentare departe de suprafetele
incélzite.

+ Nuldsati aparatul nesupravegheat in
timp ce este conectat la priza.

+ Nuasezati aparatul pe mobilier moale.

+ Nu utilizati accesorii altele decat cele
furnizate de noi.

+ Nuasezati aparatul jos in timp ce este
pornit.

+ Nurésuciti sau indoiti cablul si nu il
infdsurati in jurul aparatului.

+ Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau prezinta defectiuni.

+ Verificati periodic cablul pentru semne
de deteriorare.

Lista de componente

1 | Grila de evacuare cu invelis
ceramic

2 | Comutator selector de
temperatura

3 | Comutator selector de
vitezd

4 | Jetdeaerrece

5 | Concentrator larg pentru
uscare

6 | Difuzor

7 | Grild de admisie

8 | Bucld pentru agatare

Comutator selector de
temperatura
Setare lesire (Temperaturd)
§ Scazuta
§ Medie
§ Ridicatd
Comutator selector de
viteza
Setare lesire (Viteza ventilator)
o] Oprit
g Scazuta
& Ridicatd
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Pregatire

«  Spalatisi conditionati parul ca de
obicei.

. Indepértati excesul de umiditate cu un
prosop si pieptanati.

+ Nu utilizati fixativ in timpul utilizarii
acestui produs. Fixativul contine
materiale inflamabile.

«  Atasati concentratorul sau difuzorul
fixandu-lin partea din fata a

uscatorului de par si rotindu-I. , Atentie:

accesoriile se pot incinge in timpul
utilizarii.”

linstructiuni de utilizare

«  Conectatiaparatul la sursa de
alimentare.

«  Porniti aparatul si selectati viteza
doritd folosind comutatorul selector
de vitezd (3).

«  Selectati temperatura dorité folosind
comutatorul selector de temperatura
(2).

+  Dupa utilizare, opriti aparatul si

deconectati-l de la sursa de alimentare.

Cool Shot Buton

Ofera un jet temporar de aer rece pentru a
fixa coafura, a reduce electrizarea si a spori
durabilitatea stilului prin racirea parului si
mentinerea formei.

Pentru activare, apasati si mentineti apasat
butonul Cool Shot.

Sfaturi

+  Pentru uscare rapida, utilizati functia
de temperatura ridicata / viteza
ridicatd.

+  Pentru stiluri netede, utilizati
concentratorul si o perie rotunda
(neinclusd) in timpul uscarii.

+  Pentruaaccentua buclele si undele
naturale, atasati difuzorul la uscator.
Aplecati capul in jos si plasati usor
parul in bolul difuzorului, rotind usor
uscatorul in timpul coafarii.

+  Pentruacreavolum suplimentar la
raddcinile parului, mentineti capul
drept si plasati difuzorul pe partea
superioara a capului. Rotiti usor
uscatorul, permitdnd degetelor
difuzorului sa maseze usor scalpul,
avand grija sa nu-l ardeti. Uscati usor
pe setarea de temperatura medie /
vitezd scazuta.

+  Atentie - Nu utilizati difuzorul pe
setarea de temperaturd maxima.

Protectie termica

Acest aparat este echipat cu o functie de
siguranta de oprire termica care opreste
automat uscatorul de parin cazde
supraincalzire, contribuind la
prevenirea deteriorarii si la siguranta
utilizatorului.

Tn caz de supraincalzire, aparatul poate s&
se opreasca brusc sau sd inceapa sd sufle
aer rece.

Supraincalzirea este de obicei cauzata de o
grilé/filtru blocat. Daca se intampla acest
lucru, deconectati imediat aparatul si
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curatati grila/filtrul. Dacd, dupa curatare, electronice si, dupa caz, bateriile

supraincalzirea persista, opriti utilizarea reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
aparatului si contactati Serviciul Clienti. de reciclare/colectare corespunzator.
Depozitare, curatare si ERP

intretinere

Pentru informatii privind consumul de
Lasati aparatul sa se raceasca inaintede energie ErP, consultati site-ul web
curatare si depozitare. eu.remington-europe.com/erp

+  Pentruamentine performanta optima
a produsului si pentru a prelungi
durata de viata a motorului, este
important sa indepartati regulat praful
si murdaria de pe grila de admisie.

. Indepértati grila conform
instructiunilor (Fig A), curdtati cu o
carpa sau o perie moale, apoi
reinstalati-o.

Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si
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EL Inpavtikég O8nyieg
Ac@aleiag

Mpw amé tnv Mpwtn XpRonN - Auvtrn cuokeur unopei va

T] AlaBaoTe Tig 0dnyieg kat
u QUAAETE TIG yla LENNOVTIKN
avaeopd.

MpofBAemopevog XpRotng

ﬁ Owiakn xprion pévo

@ Mnv xpnotpomoleite autriv T

OUOKEUH KOVTA O€ PUMAVIEPEG,
VTOUG, VIMTipeg iy GANa Soyeia
TIOU TIEPLEXOLV VEPO.

Texvika XapakTnploTiKa

OvopaoTiki loyug 1850-2200
(w)
Taon Aertoupyiac (V) 220-240,
50/60Hz
Ne&1k6 Zupforwv
Mpo&gidomoinong

& Kivbuvog eykavupatog.

KpatroTe Tn ouoKeun pakpla
amo pikpd maidid, 1dlaitepa
KaTd TN Xprion Kat Katd T
$ogn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mepiéxet
ixvn Enpwv Kapmwv.

xpnotpomoinBei amd maudia nAikiog 8
£TWV Kal Avw Kalt amo atopa e
UEIWUEVEC CWHATIKES, ALOBNTNPIOKEG 1y
TIVEUMATIKES IKAVOTNTEC ) ENEWYN
EUTEIPIAC KAl YVWOEWV, EQOCOV
emPBAémovTar/éxouv AaBet odnyieg kat
KaTavooUv Toug Kivéuvoug mou
evéyovTal. Ta maidia Sev mpémet va
naiouv pe Tn ouokeun. O kabaplopdg
Kal n ouvTPNON amé Tov XpoTn dev
npémelva yivovtal amo maidid, eKTog
€4V gival Avw TwV 8 ETWV Kal
emPBAémovtal. Kpatriote T ouokeun
Kall To KaAwS1o pakptd amd maudia
KATW Twv 8 ETWV.

‘Otav n GUOKELH XPNOIHOTIOIE(TAL OE
UMAVIO, AMOCUVOEDTE TNV PETA TN
XPrion, Kabwg n eyyutnTa Ue T0 vepd
amoteei Kivéuvo akoun kat otav n
OUOKEUT E{val OMEVEPYOTIOINUEVN.

Mo emmAéov mpoaoTacia, cuviotataln
£yKATAOTAON £VOC S1aKOTTTN Slappong
pevpatog (RCD) pe OVOHAOTIKG pevpa
\ertoupyiag Stapporig mou Sev
umepPaivel Ta 30 MA 0T NAEKTPIKO
KOKAWUA TTOU TPOPOSOTE( TO PMAVIO*,
Mpog To mapov, n eykataotacn
NAEKTPIKAG TTPICag KATAAANANG 1y
IKAVIG VO AEITOUPYNOEL TN GUOKELN OE
umavio Sev emtpémeTal 0To Hvwpévo
Baoiheto (BA. BS7671).

Edv 1o kaAwdio Tpogodoaciag Tng
OUOKEUNG UTOOTE( {Nid, SlakoPTe
ApEOWG TN XPrON Kal EMOTPEPTE TN
OUOKEUN 0TOV TANCIECTEPO
£€oualo80TNévo avTIMPAoWTO yia
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£TTIOKEVN | QVTIKATACTOON WOTE Va
amopevyBei o kivéuvog.

Mdvta va Befaiveate 0TI N TdON TOU
Ba xpnotuomolnOei avtioTolyei 0TV
TAON TIOV AVAYPAPETAL OTN CUOKEUR
mpIv TV ouvdeon oty mpila.
Kpatrote T por} aépa pakpld améd ta
patia f AMeG euaiodnTeg mepLoyEC.
Mnv emiTpéneTe o€ Kavéva péPog Tng
OUOKEUNG va ayyilel To mpdowmo, Tov
NaU6 1 TO TPIXWTO TNG KEPAANG.

Katd tn xperion, Befaiwbeite 6Tt ot
ypilieg e10660u Kat e€680u Sev givat
UM\OKapIopEVES, KaBWG auTo Ba
TIPOKAAEDEL TNV auTdpaTn Slakomn
\ertoupyiag Tng ouokeung. Eav ouppei
QUTOY, ATTEVEPYOTIOINOTE KAl AQPHOTE TN
OUOKEUH VO KPUWOEL.

KpatoTe 1o @I Kat To KaAwSio pakptd
amé BepUAVOUEVES EMMPAVELEC.

Mnv a@rveTe Tn cuokeun xwpig
emiBAeYn evw ivat ouvdedepévn.
Mnv tomoBeTteite Tn cuokeun Mdvw oe
ualakda vpdopara.

Mnv xpnotpomoteite e€aptripata dAAa
amd auTd TTOU TTIAPEXOUHE.

Mnv a@rjvete Th cuokeur| o€
Aettoupyia 6Tav TV AKOUPTIATE.

Mnv otpifete i Auyilete To KaAwSIo,
OUTE VO TO TUNIYETE YOpW amd T
OUOKEUHN.

Mnv xpnolpomoleite Tn CUOKeVH €dv
ival KateoTpaupévn fj mapovoialel
Suohettoupyia.

EAéyXETE TAKTIKA TO KAAWSI0 ylal TUXOV
onpddia eBopdg.

Aiota E§apTtnuarwv

1 | lpikia €€680v pe Kepapkn
eMmoTpwon

2 | Aakdmtng emoyng
Bepuotnrag

3 | AokdmTng emAoyng
Tax0TNTOg

4 | Koupmi yuypoU aépa

5 | MAaTUG OUYKEVTPWTIG
OTEYVWHATOG

6 | Alaxutng

7 | Tpila €10660u

8 | OnAid ya kpépaopa

Awaxontng EmAoyng
OgpuoTnrag
PUBuion ‘E€0d0¢ (Oeppokpacia)
§ XapnAn
§ Meoaia
% YynMi
Awakonmtng EmAoyng
Taxovtntag
PUBuion ‘E€0d0¢ (Taxutnta
Avepiotiipa)
o] Anevepyomoinon
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£ XapnAr
& Yynhq
MposTolpacia

« M\Ovete kat meptmoinBeite Ta parhia
00¢ 6MWG oUVRBWG.

« AQaipéoTe TV UTIEPPBOAIKY LYPAGIA pE

M0 TTETOETA Kall XTEVIOTE.

+ Mnv xpnotpomoleite Aak paANwY Katd

N XpHon Tou mpoidvToc. H Aak
TEPIEXEL EVPAEKTA UNIKA.

+  TomoBEeTHOTE TOUG GUYKEVTPWTEG 1} TOV
SlaxuTn UMPOGTA MG TO MOTOAAKI Kalt
OTPIPTE yla va ao@aNioeTe. «Mpoooxn:

Ta e€aptripata pumopei va {eotabouv
KaTd TN Xprion.»

Od&nyiec Xpriong
+  ZUVBEOTE TN OUOKEUN OTNV TAPOXN
PEVHATOC.

«  EvepyomoloTe T GUOKEUN Kal
€MAEETE TNV EMBLPNTH TaXUTNTA pE

Tov Awakomtn Emdoyng Taxutntag (3).
«  EmAé€te v emBupntr BeppotnTa pe

Tov Alakontn Emoyrig Oepuotntag
(2).
+ MeTd ™ XproN, amevepPyomoIoTe T

GUOKEUN KOl AMOOUVSEDTE TNV amé T

mapoxr PELMATOG.

Cool Shot Koupmi

Mapéxel mpoowpivr pory Puxpol agpa yla
va 0TaBepomoINOEl TO XTEVIOUA, VO HEWWOEL
T0 PpPI{apiopa Kat va evioxUoel T SidpKela

TOU OTUA EMTPEMOVTAG O0TA HaAALE va

KPUWOoOUV Kat va Slatnprioouv To oxriua
TOUG.

Ma evepyomnoinon, matRoTe kal KPATHOTE
matnuévo to koupmi Cool Shot.

TuppouAég

« Naypnyopo otéyvwua
XPNOIHOTOIROTE TN AelToUpyia UPNARG
BepudTnTAC / LYNARG TAXUTNTOC.

« Mool xteviopata xpnoponojote
TOV GUYKEVTPWTH KAl Ui 6TPOYYUAR
Bouptoa (dev mepthauBavetal) katd To
OTéyVWHa.

+  Tava eVIOXUOETE TIC PUOIKEG LTOUKAEG
Kall KUUATIOPOUG, TOOBETAOTE ToV
S1axUTN 010 MOTONGKL. [€ipeTE TO
KEPAAL 0OG TTPOG Tal KATW Kall
TonoBeTrioTe amald ta HaANid oTo
umoA Tou S1axuTn, MEPIOTPEPOVTAG
€AAQPWE TO MOTONAKL KABWG
XTeViCeTE.

« TN emméov Oyko oTIS pileg, KpaTROTE
T0 KEQAAL 0aC 6pO10 KAl TOMOBETHOTE
Tov S1axuTn 0TV KOPUPH TOu
Ke@aAiov. MeplotpéPte amard To
TMOTOAAKI WOTE Ta SAXTUAA TOU
S1ax0TN va Kavouv pacal oTo TPIXWTO
NG KEPANG, TPOTEXOVTAG VA UNV
TIPOKANECETE EYKAUMATA. ZTEYVWOTE
amaAd pe pubuion Meoaiag
Oeppotntac / XapnAnig Taxutntag.

«  [poooxn - Mnv xpnolpomolgite Tov
SlaxUTn oTn péylotn pubuion
BeppdtnTac.
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Oeppikn Amevepyomoinon

Auti n ouokevn SlaBétel Aettovpyia
ag@aleiag OepuIKAC amevepyomoinang
mou SlakomTEl autopata T AetTovpyia
TOU MOTOAAKIOU G€ MEPIMTWON
unepBéppavang, fondwvtag otnv
amo@uyn {nUIwv Kat 6TV ac@alela Tov
Xefotn.

Ye mepinTwon umepBEpuavonc, n CUOKEUN
umopEi va oTapaThoEl ampoodoknTa 1 va
apxioel va guodel kpuo aépa.

H unepBépuavon mpokaheitat ouviBuwg
ané pmhokaptopévn ypiha/piktpo. Edv
OUPEl aUTO, aMOCUVEETTE AUEOWE TN
ouokeur kat kaBapioTe Tn ypiha/piktpo.
Edv n unepBépuavon ouvexioTei,
OTAUATAOTE TN XPAON KAl EMKOIVWVAOTE
ue v E§umnpétnon Melatwv.

AmoBrikevon, KaBapiopog
& Zuvtipnon

A@NOTE TN GUOKEVN VA KPUWGEL TIPIV TV
KaBapicete i TV amoBnKevoETe.

+  NavadlatnpAoete Tnv amddoon Tou
TIPOIOVTOG KOl VOl TTAPATEIVETE TN
S1dpketa {wng Tou poTép, givat
ONMAVTIKO VO AQAIPE(TE TAKTIKA TN
OKOVN Kal TN BPwHid amé tn ypilia
£10660U.

« AQaIp€oTe TN Ypilia WG paiveTal
(Eik. A), kaBapioTe pe mavi i Hahakn
BoupToa Kat EmavatomoOeTAOTE.

AvakukAwon

Q¢

Ma v amoguyn mpoBANUATwWY 0To
miepIBAANov kat Ty uyeia Aoyw emBAapwv
0OUOIWY, Ol CUOKEUEC Kall OL
EMaAVAPOPTICOMEVES Kl N
eMava@opTI{OUEVEC Pmatapieg mou
€monpaivovTal Pe KAmoto amé auvtd ta
oUMBOAa, Sev Mpémel va amoppimTovTal Pe
TA KOWVA OIKIaKA amoppippata. Na
QMOPPIMTETE TAVTA TIC NAEKTPIKEC KAl
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, OTTOU
xpetaletal, Tic emavapopTI{OMEVES Kal pn
€MavVa@opPTI{OUEVEG PIaTapieg, o€
KataAAnAo, emiono onpeio cuANoyrg/
QVaKUKAWONG.

ERP

Ma MANPOPOPIEC OXETIKA pE TV
KatavaAwaon evEpyELag mpoioVTwy mou
oxetiovTal pe TNV Katavalwon evépyelag,
avaTpEETE OTOV LI0TOTOMO
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvo uporabo

|!LIJ| Preberite navodilain jih

shranite za prihodnjo uporabo.

Namen uporabe

ﬁ Uporabnik Samo za

gospodinjsko uporabo
@ Aparata ne uporabljajte v

drugih posod z vodo.

blizini kadi, prh, umivalnikov ali

Tehnicne specifikacije

Nazivna moc (W) 1850-2200
Obratovalna napetost 220-240,
(v) 50/60Hz

Pojasnilo opozorilnih

simbolov
ﬁ Nevarnost opeklin. Aparat naj
bo med uporabo in hlajenjem
izven dosega majhnih otrok.

A OPOZORILO: Vsebuje sledi
oresckov.

Pomembna varnostna
opozorila

Ta aparat lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce
5o pod nadzorom ali so bili ustrezno
pouceni in razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z aparatom. Cis¢enje in
vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati
otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in
pod nadzorom. Aparat in kabel hranite
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi izkljucite iz elektricnega
omrezja, saj blizina vode predstavlja
nevarnost, tudi ko je aparat izklopljen.
Za dodatno zascito je priporocljivo, da
je elektricni tokokrog, ki napaja
kopalnico, opremljen z zascitno
napravo na preostali tok (RCD) z
nazivnim preostalim delovnim tokom,
ki ne presega 30 mA*.

Trenutno v Zdruzenem kraljestvu ni
dovoljeno vgraditi elektri¢ne vti¢nice v
kopalnico, ki bi bila primerna za
delovanje aparata (glej BS7671).

Ce se napajalni kabel aparata
poskoduije, takoj prenehajte z uporabo
in aparat odnesite k pooblas¢enemu
serviserju za popravilo ali zamenjavo,
da se izognete nevarnosti.

Vedno preverite, ali napetost ustreza
napetosti, navedeni na aparatu,
preden ga prikljucite v elektricno
vticnico.

Zracni tok naj ne bo usmerjen
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neposredno v oci ali druge obcutljive
dele telesa.

+ Noben del aparata naj ne pride v stik z
obrazom, vratom ali lasis¢em.

+ Med uporabo vedno poskrbite, da
dovodne in izhodne resetke niso
blokirane, saj bo aparat v tem primeru
samodejno prenehal delovati. Ce se to
zgodi, aparat izklopite in pustite, da se
ohladi.

+  Napajalni kabel in vti¢ naj bosta stran
od vrocih povrsin.

+  Aparata ne puscajte brez nadzora, ko je
prikljucen v elektricno omrezje.

+  Aparata ne postavljajte na mehke
povrsine.

+ Ne uporabljajte dodatkov, ki jih nismo
dobavili mi.

+  Aparata ne odlagajte, dokler je Se
vklopljen.

+  Kabla ne zvijajte ali pregibajte, prav
tako ga ne ovijajte okoli aparata.

«  Aparata ne uporabljajte, Ce je
poskodovan ali ne deluje pravilno.

+  Redno preverjajte kabel za morebitne
znake poskodb.

Seznam delov

1 | Izhodna resetka s
kerami¢no prevleko

2 | Stikalo za izbiro tempera-
ture

3 | Stikalo za izbiro hitrosti

4 | Gumb za hladen zracni tok

5 | Sirok koncentrator za
sudenje

6 | Difuzor

7 | Dovodna resetka

8 | Zankazaobesanje

Stikalo za izbiro

temperature
Nastavitev I1zhod (Temperatura)
§ Nizka
§ Srednja
§ Visoka

Stikalo za izbiro hitrosti

Nastavitev Izhod (Hitrost
ventilatorja)
Izklop
X Nizka
& Visoka
Priprava

+  Lase umijte in negujte kot obicajno.

+ Odvecno vlago popivnajte z brisaco in
lase razcesite.

+ Med uporabo aparata ne uporabljajte
laka za lase, saj vsebuje vnetljive snovi.

+  Koncentratorje ali difuzor pritrdite na
sprednji del susilnika za lase in zavrtite
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za pritrditev. ,Pozor: Prikljucki se lahko
med uporabo segrejejo.”

Navodila za uporabo

«  Aparat prikljucite v elektri¢cno omrezje.

+  Vklopite aparat in izberite Zeleno
hitrost s stikalom za izbiro hitrosti (3).

+ lzberite Zeleno temperaturo s stikalom
za izbiro temperature (2).

+  Pouporabiaparat izklopite in izkljucite
iz elektricnega omrezja.

Cool Shot Gumb

Omogoca zacasen izpust hladnega zraka,
ki pomaga utrditi pri¢esko, zmanjsati
kodranje in podaljsati obstojnost priceske s
tem, da se lasje ohladijo in ohranijo obliko.

Za aktivacijo pritisnite in drzite gumb Cool
Shot.

Nasveti

«  Zahitro suSenje uporabite funkcijo
visoke temperature / visoke hitrosti.

«  Zagladke pri¢eske uporabite
koncentrator in okroglo krtaco (ni
prilozena) med susenjem.

+  Zapoudarjanje naravnih kodrov in
valov pritrdite difuzor na susilnik.
Nagnite glavo navzdol in nezno
polozite lase v difuzorsko posodo ter
rahlo vrtite susilnik med oblikovanjem.

+  Zadodaten volumen pri koreninah
drzite glavo pokonci in postavite
difuzor na vrh glave. Nezno vrtite
susilnik, da prsti difuzorja nezno

masirajo lasisce, pri tem pazite, da ne
opecete lasisca. Susite nezno na srednji
temperaturi / nizki hitrosti.

+  Opozorilo - difuzorja ne uporabljajte
pri najvisji nastavitvi temperature.

Termicna zascita
Aparat je opremljen z varnostno
funkcijo termi¢nega izklopa, ki

dejno izklopi susilnik za lase v
primeru pregrevanja, s cimer pomaga
prepreciti poskodbe in zagotavlja
varnost uporabnika.

V primeru pregrevanja se lahko aparat
nenadoma ustavi ali za¢ne pihati hladen
zrak. Pregrevanije je obicajno posledica
blokirane resetke/filtra. Ce se to zgodi,
aparat takoj izkljucite iz elektricnega
omrezja in oéistite resetko/filter. Ce se
pregrevanje nadaljuje tudi po ¢iscenju,
prenehajte z uporabo aparata in se obrnite
na sluzbo za pomoc uporabnikom.

Shranjevanje, ¢isc¢enje in
vzdrzevanje

Pred cis¢enjem in shranjevanjem
pustite, da se aparat ohladi.

+  Zaoptimalno delovanje izdelka in
podaljsanje Zivljenjske dobe motorja je
pomembno redno odstranjevati prah
in umazanijo z dovodne resetke.

«  Resetko odstranite kot prikazano (slika
A), ocistite s krpo ali mehko krtaco in jo
nato ponovno namestite.
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Recikliranje

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte
spletno mesto eu.remington-europe.
com/erp
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Prije prve uporabe

|!LIJ| Procitajte upute i sacuvajte ih
za buducu upotrebu.

Namjena korisnika

ﬁ Samo za ku¢nu uporabu

@ Ne koristite ovaj uredaj u blizini

kada, tuseva, umivaonikaili
drugih posuda koje sadrze
vodu.

Tehnicke specifikacije

Nazivna snaga (W) 1850-2200
Radni napon (V) 220-240,
50/60Hz

Objasnjenje simbola
upozorenja

ﬁ Opasnost od opeklina. Drzite
uredaj izvan dosega male

i dok se hladi.

djece, osobito tijekom uporabe

A UPOZORENJE: Sadrzi tragove
orasastih plodova.

Vazne sigurnosne upute

« Ovajuredaj mogu koristiti djeca starija

od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili s nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili su dobile odgovarajuce upute i
razumiju opasnosti povezane s
koristenjem. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cié¢enje i odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Uredaj i kabel drzite izvan dosega
djece mlade od 8 godina.

Ako se uredaj koristi u kupaonici,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kada je uredaj iskljucen.

Radi dodatne zastite preporucuje se
ugradnja uredaja za zastitu od strujnog
udara (RCD) s nazivnim diferencijalnim
strujnim radom koji ne prelazi 30 mA u
elektri¢cnom krugu koji napaja
kupaonicu®.

Trenutno u Ujedinjenom Kraljevstvu
nije dopustena ugradnja elektri¢ne
uti¢nice u kupaonici koja bi bila
prikladna za rad uredaja (vidi BS7671).
Ako se napajajuci kabel ovog uredaja
osteti, odmah prestanite s koristenjem
i vratite uredaj najblizem ovlastenom
servisu radi popravka ili zamjene kako
biste izbjegli opasnost.

Uvijek provjerite odgovara li napon
koji se koristi naponu navedenom na
uredaju prije nego sto ga prikljucite u
uticnicu.

Izbjegavajte usmjeravanje zraka
izravno u o¢i ili druge osjetljive dijelove
tijela.

Nijedan dio uredaja ne smije dodirivati
lice, vratili vlasiste.

Tijekom upotrebe uvijek osigurajte da
ulazne i izlazne reetke nisu blokirane
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jer ce to uzrokovati automatsko
zaustavljanje uredaja. Ako se to
dogodi, iskljucite uredaj i pustite da se
ohladi.

Drzite utikac i kabel dalje od zagrijanih
povrsina.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok
je priklju¢en u struju.

Ne postavljajte uredaj na mekane
povrsine.

Ne koristite dodatke osim onih koje
isporucujemo.

Ne odlazite uredaj dok je jo$ ukljucen.
Ne uvijajte niti savijajte kabel, niti ga
omotavajte oko uredaja.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravan.

Redovito provjeravajte kabel na
znakove ostecenja.

Popis dijelova

Izlazna redetka s
keramickim premazom

Prekidac¢ za odabir

temperature
Postavka 1zlaz (Temperatura)
§ Nizka
§ Srednja
§ Visoka

Prekidac za odabir brzine

Prekidac za odabir tem-
perature

Prekidac za odabir brzine

Gumb za hladni zrak

Siroki koncentrator za
susenje

Difuzor

Ulazna resetka

Vjesalica

Postavka 1zlaz (Brzina
ventilatora)
Isklju¢eno
X Nizka
& Visoka
Priprema

+  Operiteinjegujte kosu kao i obi¢no.

+ Uklonite visak vlage ru¢nikom i
pocesljajte kosu.

+ Nekoristite lak za kosu tijekom
koristenja ovog proizvoda jer sadrzi
zapaljive tvari.

+ Pri¢vrstite koncentrator ili difuzor na
predniji dio susila za kosu i zakrenite za
ucvricivanje. Upozorenje: Prikljucci se
mogu zagrijati tijekom uporabe.

Upute za uporabuo

+  Prikljucite uredaj u elektri¢cnu mrezu.
+ Ukljucite uredaj i odaberite Zeljenu
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brzinu pomocu prekidaca za brzinu (3).

+  Odaberite zeljenu temperaturu
pomocu prekidaca za temperaturu (2).

+ Nakon upotrebe iskljucite uredaj i
izvucite ga iz uti¢nice.

Cool Shot Gumb

Omogucuje privremeni izboj hladnog
zraka koji pomaze ucvrstiti frizuru, smanjiti
kovrcanje i produziti trajnost stila tako da
se kosa ohladi i zadrzi oblik.

Za aktivaciju pritisnite i drzite tipku Cool
Shot.

Savjeti

+  Zabrzo suenje koristite funkciju
visoke temperature / visoke brzine.

«  Zaglatke frizure koristite koncentrator
i okruglu ¢etku (nije uklju¢ena) tijekom
sudenja.

+  Zanaglasavanje prirodnih kovréa i
valova pri¢vrstite difuzor na susilo.
Nagnite glavu prema dolje i njezno
stavite kosu u difuzor, lagano rotirajuci
susilo tijekom oblikovanja.

«  Zadodatni volumen pri korijenu kose
drzite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave. Njezno rotirajte
susilo kako bi prsti difuzora lagano
masirali vlasiSte, pazeci da ne opecete
kozu. Susite njezno na srednjoj
temperaturi / niskoj brzini.

+  Oprez - nemojte koristiti difuzor na
najvisoj postavci temperature.

Termicki osigurac

Uredaj je opremljen sigurnosnom
funkcijom termickog osiguraca koja
automatski iskljucuje susilo za kosu u
slucaju pregrijavanja, ¢cime se sprjecava
ostecenje i osigurava sigurnost
korisnika.

U slucaju pregrijavanja uredaj se moze
neocekivano zaustaviti ili poceti puhati
hladan zrak. Pregrijavanje je obi¢no
uzrokovano blokiranom redetkom/
filterskim dijelom. Ako se to dogodi,
odmah iskljucite uredaj iz struje i ocistite
reSetku/filter. Ako se pregrijavanje nastavi i
nakon ciscenja, prestanite koristiti uredaj i
kontaktirajte korisni¢ku podrsku.

Pohrana, ¢is¢enje i
odrzavanje

Prije ¢iSc¢enja i pohrane pustite da se
uredaj ohladi.

«  Zaoptimalne performanse proizvoda i
produZenje vijeka trajanja motora
vazno je redovito uklanjati pradinu i
prljavstinu s ulazne redetke.

«  Uklonite resetku kao 5to je prikazano
(slika A), ocistite krpom ili mekanom
Cetkom, a zatim je ponovno postavite.
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Reciklaza

)i

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektricne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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UA

Mepep nepwnm
BUKOPUCTaAHHAM

MosacHeHHA
nonepeaxyBaJlbHUX
cumBonis

ﬁ He6e3neka oniky. TpumaiiTe

MpounTaiiTe iHCTPYKLii Ta
36epexiTb iX 418 NOAaNbWOro
BUKOPWCTaHHS.

npunagy HefOCTynHOMY AnA
ManeHbKuX fite micuj,
0co61m1BO nig yac
BUKOPUCTAHHA Ta
OXONOfKEHHA

MpusHauyeHun KopucrysBay

& YBATA: MicTutb cnigu ropixis

ﬁ Tinbkun gnsa nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA

@ He BukopucTosyiiTe Lei
npunag nobnu3y BaHH, AyLuis,

YMUBANbHUKIB 260 iHLWINX

€MHOCTeW, WO MiCTATb BOAy

TexHiuHi XapaKkTepucTukun

CnoxuBaHa 1850-2200
NOTY>HicTb (BT)
Po6oua Hanpyra (B) 220-240,
50/60Hz

BaknuBi 3axogu 6esnekmn

LIM np1cTpoem MoXyTb
KOPUCTYBaTUCA AITW BIKOM Bifi 8 pOKiB,
aTaKox 0cobm 3 06mMexeHnMn
bi3nyHUMK, ceHcopHUMM abo
PO3yMOBUMU MOXTIMBOCTAMM YL 3
HefoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMY,
AKLLO BOHW NepebyBaloTb nif
HarnAaom abo oTpUManu iHCTPYKTax i
po3yMitoTb MoB'A3aHi pu3nku. flitn He
NOBMHHI FPaTUCA 3 NPUCTPOEM.
YuLeHHs Ta TeXHiYHe 06CyroByBaHHA
He MOBUHHI BUKOHYBATWCA [iTbMU,
AKLYO BOHU He CTaplui 3a 8 pokKiB i He
nepebyBaioTb nig Harnagom. Tpumaite
NpuUCTpI i Kabenb No3a JOCAKHICTIO
LiTel BiKoM o 8 pokiB.

AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA Y
BaHHil KiMHaTi, MicnA BUKOPUCTaHHA
060B'A3KOBO Bif'egHaiTe NOro Bif
eneKTpoMepeXi, OCKiNbKN 6113bKiCTb
BOZAM CTaHOBUTb Hebe3neky HaBiTh
TOQ, KON NPUCTPIN BAMKHEHO.

[inA fopaTKoBOro 3axucTy
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PEeKOMeHAYETbCA BCTAaHOBUTH
NPUCTPIlt 3aXMCTY Bifj 3a/ULLKOBOTO
ctpymy (RCD) 3 HOMiHanbHUM
3a/IMLIKOBMM POBOUMM CTPYMOM, L0
He nepesuLye 30 MA, y eneKTpuYHOMY
KORi, AKE XMBUTb BaHHY KIMHaTy™ .
Hapasiy Benukiin bputanii
3ab0POHEHO BCTaHOBNIOBATY
eNeKTPUYHI PO3ETKM Y BaHHUX
KiMHaTax, AKi MOXyTb X1BUTU Lien
npucTpin (gus. BS7671).

AKLLO Kabenb XNBNEHHA NPUCTPOIO
MOLWKOAXKEHO, HeraHo NPUMUHITH
BUKOPWCTaHHA Ta 3BEPHITbCA 10
HaNbaXKYOro aBTOPKN30BaHOro
CepBiCHOrO LIHTPY ANA PeMOHTY abo
3aMiHu, o6 YHUKHY TN Hebe3neku.
3aBX AN NepeKoHyNTeCh, WO Hanpyra
BiANOBIAAE 3a3HaueHil Ha NpuCTpoi
nepes TUM, AK NifKAYUTI NOTo A0
enekTpomepexi.

YHuKaiiTe NpAMOro NoTOKYy NOBITPA B
oyi abo iHLWi YyTAMBI [iNAHKN.

He ponyckaiiTe KOHTaKTy 6yab-AKoi
YaCTUHN NPUCTPOIO 3 06ANYUAM, LINEID
abo Wwkipoto ronosu.

Min yac BUKOpUCTaHHA
nepeKoHaiTech, WO BEHTUAALHI
peLiTKN He 3a6N0KOBaHi, iHaKle
NPUCTPIll aBBTOMAaTUYHO BUMKHETbCA. Y
TakoMy BUNaAKY BUMKHITb NPUCTPIl i
[lainTe NOMy OXONOHYTH.

Tpumaiite BUNKY Ta kabenb nogani sig
HarpiTux NoBepXoHb.

He 3anuwarite npuctpin 6e3 Harnagy,
KONV BiH NifKNOYEHN 00
enekTpomepexi.

He cTaBTe NnpucTpirt Ha M'AKi NOBEPXHi.
He BuKopucToByiTe Hacaaku, OKpiM
THX, L0 NOCTaYalThCA 3 MPUCTPOEM.

«  Heknapitb npucTpiit, NOKu BiH
YBIMKHEHWIA.

+  He ckpyuyiiTe, He neperuHaiTe Kabenb
i He 06MOTY/iTe NOro HaBKONO
npucTpolo.

«  He BuKOpUCTOBYIITE NPUCTPIN, AKLO
BiH NOLIKOAKEHNIT a60 HeCnpaBHUIA.

«  PerynapHo nepesipsaiiTe Kabenb Ha
HaABHICTb NOLIKOAXeEHb.

CnNncoK YacTnH

1 BuxifHa peLiTka 3
KepamiyHUM NOKpUTTAM

2 | [NepemuKay Temnepatypu

3 | lNepemmKauy wangKocTi

4 | KHomka xonogHoro nositpa

5 |.|.|VIp0KI/IAl7I KOHLieHTpaTop
ANA CyLWiHHA

6 | Andysop

7 | BxipHa pewiTka

8 | lNetna anAa niagiwwyBaHHA

MNepemukau rTemneparypu

Pexum Buxia (Temnepartypa)
§ Husbka
§ CepepHs
§ Bucoka
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Mepemunkay WBNAKOCTI

Pexum Buxip (WBnpkictb
BEHTUNATOPA)
BumkHeHO
& Hu3sbka
& Bucoka
NMiaroToBka

«  BumniiTe Ta KOHAULIOHYIATe BONOCCA
AK 3a3BMYall.

«  Bupanitb HapnuwKoBy Bonory
PYLIHUKOM | pO34eLLiTb BONOCCA.

«  He BuKkopucToByiiTe naK Ana Bonocca
nig yac po6oTU 3 MPUCTPOEM, OCKINbKM
BiH MiCTUTb 1€rko3anMnCTi peYOBNHM.

«  lpuepHaiiTe KOHLEHTpaToOp abo
Andy30p, BCTaBMBLUN HOTO Ha
nepepHio YacTuHy deHa Ta
noBepHyBL Ans dikcauii. Yara:
Hacapkm moxyTb HarpiBaTuca nig yac
BUKOPUCTaHHA.

IHcTpyKLina 3
BUKOPUCTaHHA

«  Migkntoyitb NpucTpin go
eneKkTpomepexi.
+ YBIMKHITb NpUCTPiit i BM6epiTh HaxaHy

LWBMAKICTb 32 JONOMOrOK0 Nepemmnkaya

WBMaKOCTiI (3).

+  Bubepitb 6axaHy Temnepatypy 3a
[0MOMOroio NepemrKaya
Temnepatypu (2).

«  [icna BUKOPUCTaHHA BUMKHITb
NPUCTPIl i BiA'€aHalTe ihoro Big

enekTpomepexi.

Cool Shot Knonka

3abe3neuye KOPOTKOYACHNIA MOTIK
XONOAHOTO NOBITPA, AKUI AloNOMarae
3adikCyBaTV 3auicKy, 3MEHWINTH
MYXHACTICTb | TPOJOBXKUTK i CTINKICTb,
[03BONAYM BONOCCIO OXONIOHYTU Ta
36epertn dopmy.

LL|o6 akTMBYBaTH, HATUCHITL | yTpUMYiiTe
kHonky Cool Shot.

Mopaan

«  [Inf WwenaKoro CyLwwiHHA
BUKOPUCTOBYINTE PEXIM BUCOKOT
TemnepaTypy / BUCOKOT LWBMAKOCTI.
[inA CTBOPEHHA rMajKMX 3a4icok
BUKOPUCTOBYITE KOHLIEHTPATOP |
KPYyrny LWiTKY (He BXOAUTb Yy KOMMIEKT)
nif Yac CyWiHHA.

+  LWo6 nigkpecnuTi NpupoAHi Kyuepi Ta
XBuWAi, NpuegHanTe andysop fo deHa.
HaxuniTb ronosy BHI3 i 06epexxHO
NOMICTITb BONOCCA B Yally Andysopa,
3nerka obepTatoun deH nig yac
YKNafaHHa.

+  LWo6 cTBopuTM fOKaTKOBMIN 06'€M 6ins
KOPIHHA, TpMaiiTe rofoBy NPAMO i
NPUTUCHITb Ady30p A0 BEPXIiBKU.
ObepexHo obepTaitTe deH,
[03BONAKUM NanbLAM AUdy30pa
HIXKHO MacakyBaTu LLKipy ronosu,
YHUKatouu onikis. CywWiTb Ha cepepHii
Temneparypi / HU3bKil WBNAKOCTI.

+  YBara- He BUKOPMCTOBYiTe Andy3op
Ha HalBNLLOMY TemMnepaTypHOMY
pexumi.
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TepmiuHe BigKnoueHHA

MpucTpiit ocHaweHo pyHKu i€
TePMiYHOro 3aXNCTY, AKa aBTOMaTUYHO
BUMMKaE deH y pasi neperpisy, o
[fonomarae 3ano6irTi NoWKoAXeHHI0
Ta 3a6esneuntn 6esneky Kopucrysaya.

Y pasi neperpisy npucTpin moxe
HecrnogiBaHo 3ynuHUTICA abo NoyaTyn
noaasaTu xonogHe nositpsa. Meperpis
3a3BWYail CNPUYNHEHNI 3a610KOBaHOID
pewwiTkolo abo dinbTpom. AKLO Le cTanoca,
HeranHo BUMKHITb NPUCTPIN i 0uncTiTh
pewiTky/¢inbTp. AKLi0 Neperpis
NOBTOPIOETLCA NICNA OUNILEHHS,
NPUNWHITL BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Ta
3BEPHITLCA A0 CYXOW NIATPUMKM.

36epiraHHsA, OYMNLLEHHA Ta
06cnyroByBaHHA

Mepepn ounweHHAM i 36epiraHHAM
AaifTe NPUCTPOIO OXONOHYTH.

«  [inAa nigTpumKun onTumManbHoi
NPOAYKTUBHOCTI Ta NPOAOBXEHHA
TepMiHy Cy>61 ABUTYHA BaXINBO
perynapHo ounLaTyi BXiAHY pewiTky
BiA nuny Ta 6pyay.

+ 3HimMiTb pewiTKy, AK noka3aHo (puc. A),
OUNCTITh Ti TKaHNHO abo M'AKOI0
LLiTKOO, @ MOTiM BCTAHOBITb Ha3aa.

Mepepo6ka

2R

LL{o6 He 3aBAaTM WKOAM [OBKINIO Ta
340pOB'lo0 Nofieit yepes aito HebeneyHmx
PEYOBUH, He CAify yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, Lo
MO3HayeHi OfHUM i3 X CUMBOAIB, pa3om
i3 HeBiACOPTOBAHM MNOBYTOBMM CMITTAM.
060B'A3KOBO YTUAI3YIATe €NEeKTPUYHI i
€N1eKTPOHHI BUPOGU, a TAKOX, fie MOXIINBO,
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA Y
BifnoBigHOMY 0iLjiHOMY NYHKTI
nepepobKm/360py.

ERP

IHpopmaLjito Npo eHeprocrnoxnsanHsa ErP
MOXHa 3HalTV Ha caTi
eu.remington-europe.com/erp
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BG

Mpean nbpBa ynotpeba

lpoueTeTe MHCTPYKUMUTE U TN
3anaseTe 3a 6bfellya Cnpaska.

NpegHasHaueH
norpe6uren

ﬁ

Camo 3a gomaluHa ynotpe6a

)

He n3nonsgaiite ypena 8
61130CT 1O BaHU, JyLLIOBE,
YMUBANHULM UNU JpYyTiA
Cb/i0Be, CbAbPAKaLLN BOAA.

Cneundukaymna
Homunanna 1850-2200
mowHoct (W)
Pa6oTHO HanpexeHn 220-240,
(V) 50/60Hz
PeyHuk Ha
npepynpeanTenHuTe
cumBoOn

i

OracHoCT OT M3rapsHe.
[pbXTe ypesa aaney ot Maku
Aeua, ocobeHo no Bpeme Ha
ynotpe6a n fokaro ce
oxnaxaa.

MPEOYMPEXAEHUE: Coabpixka
CNeau oT AAKN

BaXXHn npeanasHmn mepkn

To3wu ypep Moxe fa ce 13non3Ba oT
[ieLia Ha Bb3pacT Haf 8 roavHN 1 ot
NnNLa C HamaneHu Gpusnyecku,
CEH30PHM NN YMCTBEHY CNOCOBHOCTY
WY C INMNCA Ha ONUT U 3HaHM#A, aKo ca
nop HabnogeHne unu ca
VHCTPYKTUPaHW 1 pasbupat
puckoBeTe, CBbp3aHu € ynoTpebarta.
[euata He TpAbBa Aa UrpanT c ypepa.
MouncTBaHeTo M NOAAPBKKATA HE
TpAGBa Aa Ce U3BBPLUBAT OT AeLia,
OCBEH aKo He ca Hafj 8 roavHN 1 Nog
HabnoaeHue. lpbxTe ypeaa n kabena
13BbH 0bcera Ha fiela nog 8 roanHu.
KoraTo ypepbT ce n3non3sa B 6aHs,
U3KN0YeTe ro OT eneKkTpuyeckata
Mpexa cneg ynotpeba, Tbii KaTo
61130CTTa 10 BOfa NpeACTaBnABa
OMacHOCT, JOPY KOraTo ypeabT e
U3KNIOYEH.

3a jonbAHMTENHA 3alKTa Ce
npenopbyBa UHCTanMpaHe Ha
YCTPOWMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUHaJeH 0CTaTbyeH paboTeH ToK,
KOWTO He HagBuwaga 30 mA, B
enekTpuyeckata Bepura, 3axpaHaalya
6aHATa*.

B MomeHTa B O6efHeHOTO KpancTeo
He e pa3peLleHo MOHTPAHeTO Ha
eNeKTPUYECKMN KOHTAKT B 6aHs, KOITo e
NOAXOAAL NN cnocobeH fia 3axpaHBa
ypena (Bux BS7671).

AKO 3axpaHBaLYMAT Kaben Ha To3u
ypen ce noBpeaw, HezabaBHO
npekparete ynotpebara u BbpHeTe
ypepa B Haii-6nn3kus otopusnpaH
CepBI3 33 PEMOHT AW NOAMSAHA, 3a Aa
n36erHeTe onacHocT.
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BuHaru ce yBepsaBaiite, ue
13M0M3BaHOTO HaMnpexeHue
CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO BbPXY
ypepa, npeau fia ro BKounTe B
€NeKTPUYECKNA KOHTAKT.

V136arBaliTe AMpeKTeH Bb3ayLueH
NOTOK KbM OUUTe VNN ApYrin
UYBCTBUTENHY 30HU.

He ponyckalite HUKakBa YacT OT ypefa
[la J0KOCBa NINLETO, BpaTa Uam cKana.
Mo Bpeme Ha ynoTpeba BUHaru ce
yBepABaliTe, e BXOHATA W M3XOfHaTa
peleTKa He ca 610KMPaHM MO HUKaKbB
HauWH, TbIA KaTo TOBa e foBefe A0
aBTOMAaTWNYHO CMpaHe Ha ypeaa. AKo
TOBa Ce C/yuy, U3KIIoYeTe ypeaa v ro
ocTaBeTe Jja ce oxnaau.

[pbxTe Wencena u kabena faney ot
HarpeT NOBbPXHOCTU.

He octaBaitte ypepia 6e3 Haa3op,
[IOKaTO € BKIIOYeH.

He nocrasaiiTe ypeaa Bbpxy MeKu
mebenu.

He n3non3Baiite npucTaBKy, pasnuyHu
OT NpefoCTaBeHuTe OT Hac.

He nocrasaiiTe ypepa, foKaTo e Bce
olue BK/II0YeH.

He ycykBaiite nnu nperbBaite kabena,
HWTO ro YBMBaIiTe OKONO ypepa.

He n3nonsearite ypepa, ako e
noBpefeH 1nm He GyHKLMOHMPa

2 | MMpeskniouBaten 3a n3bop
Ha Temniepatypa

3 | MpeskniouBaTen 3a n3bop
Ha ckopocT

4 | ByTOH 3a CTyleH Bb3flyX

5 | LLUnpoK KoHLeHTpaTop 3a
cyleHe

6 | dudysep

7 | BxopHa peleTka

8 | KoHTyp 3a okauBaHe

MpeBkniouBaTen 3a us6op
Ha TemnepaTtypa

Hactpoiika | U3xop (Temnepatypa)
§ Hucka
§ CpegHa
§ Buncoka

NpeBkniousaten 3a ns6op
Ha CKopoCT

npaBuUIHO. Hactpoiika U3xop (CkopocT Ha
+  PepoBHO npoBepsBaliTe kabena 3a BeHTUnartopa)
npu3sHaLu Ha noBpepa. V3KTIOUEHO
PCnncbK cyactm R Hucka
1 | Vi3xogHa pewetka c & Bucoka

KepamnyHo nokputne
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MoaroroBka

«  V3mnitTe n nopxpaHeTe KocaTta cu
KaKTO 06MKHOBEHO.

«  [lonuitTe n3nunwHata Bnara ¢ Kbpna u
pa3pelueTe KocaTa.

«  HewusnonsgaiiTe nak 3a Koca no Bpeme
Ha ynoTpeb6a Ha TO311 NPOAYKT. JlakbT
CbAibpia 3ananMu BelecTsa.

+  [puKpeneTe KOHLEHTpaTOpUTE UK
Audy3epa, KaTo r1 nocTaBuTe oTNpes
Ha celloapa 1 3aBbpTUTe. BHUMaHMe:
lMpucTaBKkKUTe MoraT 1a Ce HarpeaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

UHcTpyKyunm 3a ynorpeba

«  BknioueTe ypepa B enektpuyeckata
Mpexa.

+  Bkniouete ypepna u nsbepete xenaHata
CKOPOCT C MOMOLLTa Ha
npeBKloyBaTens 3a ckopocT (3).

+  VI3bepeTe xenaHata Temnepatypa c
NOMOLLTa Ha NPeBKioYBaTens 3a
Temnepartypa (2).

«  Cnepynotpeba n3KkioueTe ypeaa u ro
13BajieTe OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa.

Cool Shot ByToH

OcurypsBa BpeMeHHO U3AyXBaHe Ha
CTyAeH Bb3/lyX, KOeTo nomara 3a
duKcMpaHe Ha npnyeckaTa, HamanABaHe Ha
HaKbJPAHETO 1 yb/KaBaHe Ha
TpaiiHOCTTa Ha CTW/a, KaTo NO3BONABA Ha
KoCaTa Aia ce ox/1aau 1 3anasu Gopmata cu.

3a fla aKTMBMpaTe, HaTUCHETE 1 3aAPbXKTE
6yToHa Cool Shot.

CbBeTn

+  3a6bp30 cyleHe 13non3gaiite
dyHKUMATa 3a BUCOKa TemnepaTypa /
BMCOKA CKOPOCT.

+  3acb3paBaHe Ha IMafKu NPUYecKm
13M0n3BaliTe KOHLEHTPATOP W KPbra
yeTKa (He e BK/IOYEHa) Mo Bpeme Ha
cylueHe.

+  3anopyepTaBaHe Ha ecTeCTBEHU
KbAPULIN 1 BbIIHU NPUKpeneTe
nndysepa KbM celoapa. HaBegete
rnaBata Hafony 1 BHUMaTEeNHO
nocTaseTe KocaTa B KynaTa Ha
andysepa, neko BbPTeiiKM celoapa no
Bpeme Ha CTUnn3npaHxe.

«  3apjonbiHNTeneH obem B KOPEHMUTE Ha
KocaTa, ApbXKTe rnaBaTa U3npaseHa u
noctaseTe Audy3epa BbpXy ropHata
yacT Ha rnasata. BHumaTenHo Bbprete
celloapa, KaTo No3BOMNUTE Ha NPbCTUATE
Ha Aindy3sepa HeXHO fa Macaxnpat
CKanna, kKaTo BHUMaBaTe Jja He ro
unsropure. CylieTe BHUMaTENHO Ha
CpefiHa TemnepaTypa / HCKa CKOPOCT.

+  BHumaHue - He nsnonsgaire
nndysepa Ha Hali-BrcoKaTa HacTpoiika
Ha TemnepaTypara.

TepmnuHa sawmnTta

Ypenbt e 060pyABaH ¢ pyHKLMA 32
TepMMUYHa 3aIUTa, KOATO ABTOMATUYHO
n3Knio4Ba cewwoapa npu nperpsBatxe,
KaTo nomara fja ce npefoTBpaTAT
noBpeaw n ocurypsaBsa 6esonacHocT Ha
norpe6urtens.

B cnyuait Ha nperpsBaHe ypeAbT MOXe Aa
crpe HeoYaKBaHO WK Aia 3aMoyHe Aa Ayxa
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cTyAeH Bb3gyx. [perpasaHeTo
06MKHOBEHO Ce NPUYMHABA OT BNIOKMpPaHa
peleTka/punTbp. AKo TOBa ce ciyum,
He3abaBHO M3KNoYeTe ypeaa 1 nouncreTe
peleTkaTa/punTbpa. AKO NperpABaHeTo
NPOABLIKM U CNef| NOYNCTBaHE, CnpeTe
ynotpe6ara 1 ce CBbpXeTe C OTAeNa 3a
06CnyKBaHe Ha KNNEHTU.

CbxpaHeHMe, nouncTBaHe
u noaapbKKa

OcraBeTe ypepa Aa ce 0Oxnaau npean
NOYNCTBAHE U CbXpaHeHue.

. 3a nojgAbpikaHe Ha onTMmanHa
NPON3BOAUTENHOCT N YAbNIXKaBaHe
’KMBOTa Ha MOTOPa € BaXHO PeA0BHO
Aa ce npemaxsa npax u 3ambpcAaBaHnA
OT BXOAHaTa pelleTKa.

. Csanete peLeTKaTta, KakTo e nokasaHo

(®ur. A), nouncTeTe C Kbpna Un meka
yeTKa 1 A NocTaBeTe 06paTHO.

Peyunknupane

3a Al ce n36erHaT eKoNornyHI 1 34paBHN
npo6nemn Nopaau Hanuune Ha onacHm
cy6CTaHLnm, ypeauTe, akymynaTopHuTe 1
HeakymynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHn
C efjNH OT Te31 CUMBONK, He TpABBa Aa ce
M3XBBPAAT 3a€[HO C HECOPTUPAHI

06LMHCKI OTNaAbLM. BuHaru usxsbpnsaiite

eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTH 1,
KbleTo € NPUOoXKIMO, aKyMynaTopHI 1

HeakyMynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO
opuLManHo MACTO 3a peLnKnnpaHe/
cbbupaHe.

ERP

3a MHpopMaLKa OTHOCHO NoTpebneHneTo
Ha eHeprus Ha NPOAYKTM, CBbP3aHN C
eHepronoTpe6neHneTo, Mons, BIXTE
yebcaiita eu.remington-europe.com/erp
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Ref. No.D4807E51
Type No. D26A

25/UK/ D4807E51

T22-7003700-A

Version 09 /25

Remington® is a Registered Trade Mark
of Spectrum Brands, Inc., or one of its
subsidiaries.
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